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Weerstation met draadloze buitensensoren
Station météo avec capteurs extérieurs sans fil
Wetterstation mit kabellosen Außensensoren
Weather station with wireless outdoor sensors
Værstasjon med trådløs utendørssensor
Väderstation med trådlösa utomhussensorer
Sääasema langattomalla ulkoilma-anturilla
Vejrstation med trådløse udendørs sensorer
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Het display van deze thermometer is ver-
deeld in 4 segmenten. Deze 4 segmenten 
zijn nagenoeg gelijk. 
1, 2 en 3 zijn voor de buitensensoren en 
IN voor de gegevens van de binnenunit.
De functies van de binnenunit worden 
hieronder vermeld.
1.	 Functietoets
2.	 Weergave temperatuur
3.	 Minimale/maximale waarden indicatie
4.	 Indicatie binnen thermometer
5.	 Indicatie buitensensor 3
6.	 Indicatie buitensensor 2
7.	 Indicatie buitensensor 1
8.	 Weergave in ºC of ºF
9.	 Tendens indicatie(in 1 uur 1ºC hoger: 

 -  volgende periode 
1ºC hoger of gelijk:   -  volgende 
periode 1ºC lager of gelijk:  - in 
1 uur 1ºC lager:  - temperatuur 
variatie kleiner dan 1ºC: )

10.	 Indicatie hoog of laag temperatuur 
alarm

11.	 Emoticonweergave luchtvochtigheid 
(Com: 20-28ºC / 40-70%, Wet:alle 
temperaturen/>70%, Dry:alle tempe-
raturen/<40%)

12.	 Weergave luchtvochtigheid
13.	 Indicatie % waarden
14.	 Indicatie hoog of laag luchtvochtig-

heid alarm
15.	 Aanduiding kanaal (CH)
16.	 Weergave temperatuur
17.	 Zendindicatie icoon
18.	 Weergave ingesteld zendkanaal
19.	 Weergave luchtvochtigheid
20.	 Lege batterij indicatie icoon (vervang 

dan de batterijen)
21.	 Weergave in ºC of ºF
22.	 Toets “CH/+”
23.	 Toets “CF/-”
24.	 Toets “ALERT”
25.	 Toets “C/F”
26.	 Toets “CH”
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INSTALLATIE
Voeding binnen unit:
1.	 Druk het lipje van de 

batterij-deksel naar beneden 
en trek de deksel van de 
binnenunit af.

2.	 Plaats 2 batterijen, type 
AAA, 1.5Volt, zoals in het 
batterijcompartiment is 
aangegeven. Batterijen zijn 
niet meegeleverd.

3.	 Plaats de batterijdeksel weer 
terug. 
Zodra de batterijen zijn 
geplaatst, gaat de binnenunit 
gedurende 3 minuten ’kijken’ of er 
buitensensoren in de buurt zijn. In 
het display gaat per segment icoon 

 knipperen. Voer de instructies 
punt 4 tot punt 6 binnen 3 
minuten uit, of check “handmatig 
aanmelden”.

4.	 Schuif de batterijdeksel aan de 
achterzijde van de buitensensor 
naar beneden en neem deze af.

5.	 Plaats 2 batterijen, type 
AA, 1.5Volt,  zoals in het 
batterijcompartiment is 
aangegeven. Batterijen zijn niet 
meegeleverd.

6.	 Zet de buitensensor op het gewenste zendkanaal 1, 2 of 3 door 
op toets “CH” te drukken. In het display is te zien welk kanaal 
is gekozen. Tijdens het wijzigen wordt er even data verzonden 
naar de binnenunit (zie zend indicatie icoon ) om aan te 
melden. Gebruik per buitensensor een uniek kanaal.

7.	 Kies met toets “C/F” voor weergave buitentemperatuur in ºC of 
ºF in het display van de buitensensor.

8.	 Plaats de batterijdeksel weer terug.
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Handmatig aanmelden:
Het starten van het aanmelden van de buitensensor op de 
binnenunit kan handmatig worden gestart. Met de volgende 
instructies kunnen de buitensensoren handmatig worden 
aangemeld. 

Het display van de binnenunit dient in rust 
modus te staan (geen knipperende iconen).

1.	 Selecteer met toets “CH/+” om het gewenste kanaal te kiezen.
2.	 Met een streepje onder het kanaalnummer geeft aan welk 

kanaal gekozen is. 
3.	 Houdt nu toets “CH/+”voor 3 seconden in totdat het 

ontvangst icoon  gaat knipperen.
4.	 Open het batterij compartiment van een buitensensor. Plaats 

de batterijen als deze nog niet zijn geplaatst.
5.	 Druk op toets “CH” van de buitensensor totdat het 

gewenste kanaal is geselecteerd.
6.	 Bij het selecteren zendt de buitensensor data naar de 

binnenunit. 
7.	 De binnenunit geeft nu de waarde van de buitensensor 

weer in het gelijknummerig segment.
8.	 Kies met toets “C/F” voor weergave buitentemperatuur 

in ºC of ºF in het display van de buitensensor. 
9.	 Plaats de batterijdeksel weer terug.  
Het kanaal dat geen data heeft ontvangen wordt als streepjes 
weergegeven. De binnentemperatuur wordt na het plaatsen van de 
batterijen altijd weergegeven.

Plaatsen binnenunit en buitensensor:
De buitensensor kan op een vlakke ondergrond worden geplaatst 
of aan een muur worden opgehangen mbv. het ophangoog. 
Controleer éérst of de afstand tussen buitensensor 
en binnenunit toereikend is zodat de binnenunit het 
signaal van de buitensensor stabiel kan ontvangen 
voordat deze vast op een muur wordt aangebracht.

De binnenunit kan met behulp van de bureau standaard op een 
vlakke ondergrond worden geplaatst of aan een 
muur worden opgehangen mbv. het ophangoog.

CH/+ CF/- ALERT

INSTELLEN
Op de binnenunit kunnen een aantal functies ingesteld worden. 
De waarden van de temperaturen kunnen worden weergegeven 
in ºC of ºF. Per segment kan een maximale en minimale waarden 
alarm worden ingesteld. Als de meetwaarde boven of onder deze 
ingestelde waarde komt zal een alarm klinken (deze stopt als 
de waarde weer binnen het bereik valt of alarm functie wordt 
gedeactiveerd). Er is een alarmfunctie voor de temperatuur en voor 
de luchtvochtigheid. 

Hoog- en laagalarm instellen:
Voor elk segment geldt dezelfde procedure.
1.	 	Selecteer met toets “CH/+” het gewenste segment (1, 2, 3 

of IN). 
2.	 	Druk voor 3 seconden op toets “ALERT”, temperatuur en 

icoon HI AL gaat knipperen.
3.	 	Geef met toetsen “+” en “-” de gewenste hoogste 

temperatuur alarm in. 
4.	 Druk voor 3 seconden op toets “ALERT”, om het alarm te 

activeren.
5.	 	Druk op toets “ALERT”, om door te gaan naar instellen van 

laagste temperatuur. Icoon LO AL gaat knipperen.
6.	 	Geef met toets “+” en “-” de gewenste laagste temperatuur 

alarm in en volg punt 4 om te activeren.
7.	 	Druk op toets “ALERT”, om door te gaan naar instellen van 

hoogste luchtvochtigheidswaarde. Icoon HI AL gaat knipperen.
8.	 	Geef met toets “+” en “-” de gewenste hoogste 

luchtvochtigheidswaarde alarm in en volg punt 4 om te 
activeren.

9.	 	Druk op toets “ALERT”, om door te gaan naar instellen van 
laagste luchtvochtigheidswaarde. Icoon LO AL gaat knipperen.

10.	 	Geef met toets “+” en “-” de gewenste laagste 
luchtvochtigheidswaarde alarm in en volg punt 4 om te 
activeren.

11.	 Druk op toets “ALERT”, om het instelmenu te verlaten.
12.	 Volg punt 4 nogmaals op alarm punten te deactiveren.

Bovenstaande instelling heeft betrekking op segment 1, 2, 3 en IN. 

Weergaven van ºC of ºF instellen:
De binnenunit kan de temperatuur weergeven in ºC of ºF
Om dit te wijzigen;
1.	 Druk op voor vier seconden op toets “CF/-”
2.	 De weergaven ºC of ºF zal wisselen. 

CH/+ CF/- ALERT

BEDIENEN
Maximaal en minimaal gemeten waarde:
Druk op de functietoets aan de voorzijde. Het geselecteerde 
segment geeft de maximaal gemeten waarde aan, met icoon 
“MAX” in het display (temperatuur en luchtvochtigheid).
Druk bij deze weergave nogmaals op de functietoets om naar 
de minimaal gemeten waarde te gaan. Icoon MIN verschijnt 
(temperatuur en luchtvochtigheid).
Druk nogmaals op de functie toets om naar de actuele waarden te 
gaan (temperatuur en luchtvochtigheid).

of

1.	 Selecteer met toets “CH/+” het gewenste segment (1, 2, 3 of 
IN). 

2.	 Druk kort op toets “CF/-” om te wisselen tussen weergave van 
de waarden “MAX”, “MIN” en “actueel”.

Maximaal en minimaal gemeten waarde wissen:
Per segment kan de maximale- en minimale waarde apart worden 
gewist. 
 
1.	 Selecteer met toets “CH/+” het gewenste segment (1, 2, 3 of 

IN).
2.	 Druk kort op toets “CF/-” om de waarde “MAX” te selecteren.
3.	 Druk voor 3 seconden op toet “CF/-”, de maximale waarden 

worden gewist (temperatuur en luchtvochtigheid).
4.	 Druk kort op toets “CF/-” om de waarde “MIN” te selecteren.
5.	 Druk voor 3 seconden op toets “CF/-”, de minimale waarden 

worden gewist (temperatuur en luchtvochtigheid).
Van het gekozen segment zijn de maximale en minimale waarde nu 
gewist. Om alle maximale en minimale waarde van alle segment te 
wissen herhaal bovenstaande voor segment (1, 2, 3, en IN).

Plaatsingstips:
•	 De binnenunit niet in direct zonlicht plaatsen en verwijderd 

houden van warmte-uitstralende objecten. (lampen, 
verwarmingen, e.d.) 

•	 Zorg dat de binnenunit niet naast grote metalen oppervlakken 
of zware elektrische apparaten geplaatst is voor een goede 
ontvangst van de radio-gestuurde signalen

•	 De buitensensoren zijn niet waterdicht. Plaats deze sensoren 
dus op een voor regen en wind beschutte plaats.

•	 De afstand tussen binnenunit en buitensensor mag niet meer 
dan 30 meter bedragen. Andere apparatuur die in de buurt die 
zend op 433.92 MHz kan de zendafstand beïnvloeden.

•	 Het bereik is afhankelijk van obstakels. Een betonnen muur 
tussen buitensensor en binnenunit zal ervoor zorgen dat de 
zendafstand minder is dan wanneer er een pleistermuur tussen 
zit.

Oplaadbare batterijen:
Naar wens kunnen normale (alkaline) of oplaadbare batterijen 
plaatsen in zowel de binnenunit als in de buitensensoren. 
Oplaadbare batterijen hebben echter een lagere spanning 
waardoor de levensduur en de nauwkeurigheid van de 
thermometer afneemt. Oplaadbare batterijen moeten in een 
externe lader opgeladen te worden.

VERVANGEN BATTERIJEN
Binnenunit:
Nadat de batterijen in de binnenunit zijn vervangen, zijn alle 
geheugens en instellingen gewist. 

Buitensensor:
Nadat de batterijen in de buitensensor zijn vervangen, moet deze 
opnieuw aan de binnenunit aangemeld worden.

Volg hiertoe de instructies zoals beschreven bij het hoofdstuk 
“Installatie”.

Let hierbij op dat met de toets “CH” het gewenste kanaal is ingesteld.

RESET / SYSTEEM STORING
Als de thermometer een mogelijke storing vertoont, kan het 
raadzaam zijn de binnenunit en de buitensensoren te resetten.
1.	 Verwijder de batterijen van de binnenunit en buitensensor. 
2.	 Plaats de batterijen na minimaal 10 seconden gewacht te 

hebben terug.
3.	 Volg de aanmeldprocedure (zie paragraaf “handmatig 

aanmelden”).
Na enkele seconden zullen de binnenunit en de buitensensoren 
elkaar weer hebben gevonden en is de thermometer weer gebruik 
gereed.

Is hiermee de storing nog niet verholpen, neem dan contact op met 
de Alecto servicedienst: www.alecto.nl.

SPECIFICATIES
Binnen-unit:
meetbereik binnentemperatuur:	 0°C ~ +50°C meettijd 30 sec.
meetbereik luchtvochtigheid binnen:20% ~ 95% meettijd 30 sec.
Voeding:	 2x 1,5V batterij, formaat AAA, 	
	 alkaline

Buitensensor:
meetbereik temperatuursensor:	 -40°C ~ +70°C 
meetbereik luchtvochtigheid sensor:	20% ~ 95% 
Voeding:	 2x 1,5V batterij, formaat AA, 	
	 alkaline
Zendfrequentie:	 433.92 MHz
Maximaal Vermogen:	 < 0 dBm
Bereik: 	 tot 30 meter

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Hierbij verklaar ik, Commaxx, dat het type radioapparatuur Alecto WS-
1330 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://DOC.hesdo.com/WS-1330-DOC.pdf

Service

Help

Service Help

WWW.ALECTO.NL
SERVICE@ALECTO.NL

Commaxx B.V.

6466 NG, Kerkrade
The Netherlands

WWW.ALECTO.NL
SERVICE@ALECTO.NL

Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, The Netherlands

Wiebachstraat 37
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MODE D’EMPLOI

WS-1330

Thermomètre avec capteurs extérieurs sans fil
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L’affichage de ce thermomètre est divisé en 
4 parties. Ces 4 parties sont pratiquement 
identiques. 1, 2 et 3 sont pour les capteurs 
extérieurs et IN est pour les données de 
l’unité intérieure. Les fonctions de l’unité 
intérieure sont décrites ci-dessous.
1. 	 Bouton Fonction
2. 	 Affichage de la température
3. 	 Indication de valeurs minimum/maxi-

mum
4. 	 Indication de thermomètre intérieur
5. 	 Indication du capteur 3 extérieur
6. 	 Indication du capteur 2 extérieur
7. 	 Indication du capteur 1 extérieur
8. 	 Affichage en ºC ou ºF
9. 	 Indication de tendance(en 1 heure 

1ºC plus haut:  -  période suivante 
1ºC supérieur ou égal:   -  période 
suivante 1ºC plus basse ou égale: 

 - abaisser de 1ºC en 1 heure:  - 
variation de température inférieure à 
1ºC: )

10. 	 Indication d’alerte de température 
élevée ou basse

11. 	 Emoticon d’affichage d’humidité 
(Com: 20-28ºC / 40-70%, Wet: 
toutes les températures /> 70%, Dry: 
toutes les températures / <40%)

12. 	 Affichage de l’humidité
13. 	 Indication de % de valeurs
14. 	 Indication d’alerte d’humidité élevée 

ou basse
15. 	 Indication de canal (CH)
16. 	 Affichage de la température
17. 	 Icône d’indication de transmission
18. 	 Affichage du réglage du canal de 

transmission
19. 	 Affichage de l’humidité
20. 	 Icône d’indication de pile vide (dans 

ce cas, remplacez les piles)
21. 	 Affichage en ºC ou ºF
22. 	 Bouton “CH/+” 
23. 	 Bouton “CF/-”
24. 	 Bouton “ALERT” 
25. 	 Bouton “C/F” 
26. 	 Bouton “CH”  

CH/+ CF/- ALERT
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INSTALLATION
Alimentation de l’unité inté-
rieure :
1. 	Appuyez sur l’onglet du cou-

vercle de pile vers le bas et 
sortez le couvercle de l’unité 
intérieure.

2. 	Insérez 2 piles de type AAA, 
1.5Volt, en respectant les 
marques à l’intérieur du com-
partiment à pile. Les piles ne 
sont pas incluses.

3. 	Replacez le couvercle de pile.  
Dès que les piles sont 
installées, l’unité extérieure 
commence à rechercher tout cap-
teur extérieur à proximité pendant 
3 minutes. A l’affichage, l’icône  
commence à clignoter pour chaque 
partie. Réalisez les instructions 
4 à 6 dans les 3 minutes ou 
référez-vous à “enregistrement 
manuel”. 

4. 	Faites glisser le couvercle de pile 
à l’arrière du capteur extérieur 
vers le bas et retirez-le. 

5. 	Insérez 2 piles, de type AAA, 
1.5Volt, en respectant les 
marques à l’intérieur du comparti-
ment à pile. Les piles ne sont pas incluses. 

6. 	Réglez le capteur extérieur sur le canal de transmission souhaité 
1, 2 ou 3 en appuyant sur le bouton “CH”. L’affichage indiquera 
quel canal vous avez sélectionné. Pendant le réglage, les données 
sont brièvement transmises à l’unité extérieure (voir icône de 
transmission ) pour l’enregistrement. Utilisez un canal unique 
pour chaque capteur extérieur. 

7. 	Utilisez le bouton “C/F” pour indiquer la température extérieure 
en ºC ou ºF sur l’affichage du capteur extérieur. 

8. 	Replacez le couvercle de pile.
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Enregistrement manuel :
Le début de l’enregistrement du capteur extérieur sur l’unité inté-
rieure peut être fait manuellement. Suivez les instructions ci-des-
sous pour enregistrer manuellement les capteurs extérieurs.

L’affichage de l’unité intérieure doit être fait en 
veille (pas d’icône clignotant). 

1. 	 Utilisez le bouton “CH/+” pour sélectionner le canal souhaité.
2. 	 Un tiret sous le numéro de canal indique quel canal est 

sélectionné.  
3. 	 À présent appuyez et restez appuyé sur le bouton “CH/+” 

pendant 3 secondes jusqu’à ce que l’icône de réception  
 commence à clignoter.

4. 	 Ouvrez le compartiment à pile du capteur extérieur et 
insérez les piles si cela n’est pas déjà fait. 

5.	 Appuyez sur le bouton “CH” du capteur extérieur jusqu’à 
ce que le canal souhaité soit sélectionné.

6. 	 Lors de la sélection, le capteur extérieur transmet des 
données à l’unité intérieure.

7. 	 L’unité intérieure affiche à présent la valeur du capteur 
extérieur dans la partie avec le numéro correspondant.

8. 	 Utilisez le bouton “C/F” pour que la température exté-
rieure soit en ºC ou ºF sur l’affichage du capteur extérieur. 

9. 	 Replacez le couvercle de pile. 
Le canal qui n’a reçu aucune donnée est indiqué par des tirets. La 
température intérieure s’affiche toujours après insertion des piles.

Placement de l’unité intérieure et capteur extérieur :
Le capteur extérieur peut être placé sur une surface plate ou sus-
pendu contre un mur au moyen de l’œillet de suspension. Avant de 
le fixer au mur, vérifiez d’abord que la distance entre 
le capteur extérieur et l’unité intérieure soit suffisante 
pour que l’unité intérieure reçoive correctement le 
signal provenant du capteur extérieur.

Vous pouvez utiliser le support de table pour placer l’unité intérieure 
sur une surface plate ou vous pouvez utiliser 
l’œillet de suspension pour installer l’unité contre 
un mur.

CH/+ CF/- ALERT

CONFIGURATION
Plusieurs fonctions sur l’unité intérieure peuvent être réglées. Les 
valeurs de température peuvent être affichées en ºC ou ºF. Pour 
chaque partie vous pouvez régler une alerte de valeurs maximum et 
minimum. Lorsque la valeur de mesure est au dessus ou en dessous 
de cette valeur définie, l’alerte sonnera. Il y a une fonction d’alerte 
pour à la fois la température et l’humidité.

Configuration d’alerte élevée et basse :
La même procédure s’applique à chaque partie.
1.	 Utilisez le bouton “CH/+” pour sélectionner la partie souhaitée 

(1, 2, 3 ou IN).
2.	 Appuyez et restez appuyé sur le bouton “ALERT” pendant 3 

secondes, la température et icône HI AL (alerte élevée) com-
mence à clignoter.

3.	 Utilisez les boutons “+” et “-” pour entrer l’alerte souhaitée de 
température élevée. 

4.	 Appuyez et restez appuyé sur le bouton “ALERT” pendant 3 
secondes pour activer l’alarme.

5.	 Appuyez sur le bouton “ALERT” pour continuer la configuration 
d’alerte de température basse. L’icône LO AL (alerte basse) 
commence à clignoter. 

6.	 Utilisez les boutons “+” et “-” pour entrer l’alerte souhaitée de 
température basse et suivez le point 4 pour l’activer.

7.	 Appuyez sur le bouton “ALERT” pour continuer vers la configu-
ration de valeur élevée d’humidité. L’icône HI AL (alerte élevée) 
commence à clignoter.

8.	 Utilisez les boutons“+” et “-” pour entrer l’alerte souhaitée de 
valeur d’humidité élevée et suivez le point 4 pour l’activer.

9.	 Appuyez sur le bouton “ALERT” pour continuer vers la configu-
ration de valeur d’humidité basse. L’icône LO AL (alerte basse) 
commence à clignoter.

10.	 Utilisez les boutons“+” et “-” pour entrer l’alerte souhaitée de 
valeur d’humidité élevée et suivez le point 4 pour l’activer.

11.	 Appuyez sur le bouton “ALERT” pour quitter le menu de 
configuration.

12.	 Suivez à nouveau le point 4 pour désactiver les points 
d’alarme.

La procédure de configuration ci-dessus s’applique aux parties 1, 2, 
3 et IN.

Configuration de l’affichage en ºC ou ºF :
L’unité intérieure peut afficher la température en ºC ou ºF. 
Pour modifier cela.
1. 	 Appuyez et restez appuyé sur le bouton “CF/-” pendant quatre 

secondes.
2. 	 L’affichage commutera entre ºC et ºF.

CH/+ CF/- ALERT

FONCTIONNEMENT
Valeur mesurée maximum et minimum :
Appuyez sur le bouton fonction de devant. La partie sélectionnée 
indique la valeur mesurée maximum avec l’icône “MAX” à l’affichage 
(température et humidité).
Sur cet affichage appuyez de nouveau sur le bouton fonction pour 
afficher la valeur mesurée minimum. L’icône “MIN” apparaît (tempé-
rature et humidité).
Appuyez de nouveau sur le bouton fonction pour afficher les valeurs 
réelles (température et humidité).

ou

1. 	Utilisez le bouton “CH/+” pour sélectionner la partie souhaitée 
(1, 2, 3 ou IN).

2. 	A présent appuyez brièvement sur le bouton “CF/-” pour permu-
ter l’affichage entre “MAX”, “MIN” et les valeurs “réelles”.

Pour supprimer les valeurs mesurées maximum et minimum :
Vous pouvez supprimer les valeurs maximum et minimum pour 
chaque partie séparément.
 
1. 	Utilisez le bouton “CH/+” pour sélectionner la partie souhaitée 

(1, 2, 3 ou IN).
2. 	Appuyez brièvement sur le bouton “CF/-” pour sélectionner la 

valeur “MAX”.
3. 	Appuyez et restez appuyé sur le bouton “CF/-” pour supprimer 

les valeurs maximum (température et humidité).
4. 	Appuyez brièvement sur le bouton “CF/-” pour sélectionner la 

valeur “MIN”.
5. 	Appuyez et restez appuyé sur le bouton “CF/-” pour supprimer 

les valeurs minimum (température et humidité).
Les valeurs maximum et minimum de la partie sélectionnée sont à 
présent supprimées. Pour supprimer la valeur maximum et minimum 
de toutes les parties, veuillez répétez la procédure ci-dessus pour 
chaque partie (1, 2, 3 et IN).

Conseils de placement :
•	 Ne placez jamais l’unité intérieure sous la lumière directe du so-

leil et éloignez-la des objets dégageant de la chaleur (éclairages, 
chauffages, etc.)

•	 Ne placez jamais l’unité intérieure près de grandes surfaces en 
métal ou près d’équipement électrique lourd, ce qui permet de 
vous assurer d’une bonne réception des signaux radio contrôlés.

•	 Les capteurs extérieurs n’est pas étanche. Placez toujours cette 
capteurs sur un endroit protégé contre la pluie et le vent.

•	 La distance entre l’unité intérieure et de capteur extérieur ne de-
vrait pas être supérieure à 50 mètres. La portée de transmission 
peut être affectée par des appareils à proximité transmettant sur 
433.92 MHz.

•	 La portée dépend également des obstacles. Les murs en béton 
entre capteur extérieur et l’unité intérieure réduiront la portée de 
transmission plus que les murs en plâtre

Piles rechargeables :
Vous pouvez choisir d’utiliser des piles normales (alcalines) ou 
rechargeables à la fois pour l’unité intérieure et de capteur exté-
rieur. Cependant, les piles rechargeables fournissent une tension 
inférieure, réduisant la durée de fonctionnement et la précision du 
thermomètre. Les piles rechargeables doivent être chargées en 
utilisant un chargeur externe.

CHANGEMENT DES PILES
Unité intérieure :
Après avoir remplacé les piles de l’unité intérieure, toutes les mé-
moires et paramétrages seront effacés.

Capteur extérieur :
Après avoir remplacé les piles de capteur extérieur, vous devrez la 
relier de nouveau avec l’unité intérieure.

Pour faire cela, suivez les instructions du chapitre ‘Installation’.

Notez que le bouton “CH” a le réglage du canal souhaité.

RÉINITIALISATION/ERREUR SYSTÈME
Si le thermomètre montre une erreur possible, vous devrez peut-
être réinitialiser l’unité intérieure et de capteur extérieur.
1.	 Retirez les piles de l’unité intérieure et de capteur extérieur.
2.	 Attendez au moins 10 secondes et puis remettez les piles.
3.	 Suivez la procédure de liaison (voir paragraphe ‘Installation’).
Après plusieurs secondes les l’unité intérieure et de capteur exté-
rieur se reconnaîtront mutuellement et vous pouvez commencer à 
réutiliser de nouveau le thermomètre.

Si vous n’avez toujours pas de connexion ou de son, veuillez contac-
ter le service client d’Alecto : www.alecto.nl

CARACTÉRISITIQUES
Unité intérieure :
Gamme de mesure de température intérieure :  
	 0°C ~ +50°C temps de mesure 30 sec.
Gamme de mesure d’humidité à l’intérieur: 
	 20% ~ 95% temps de mesure 30 sec.
Alimentation :	 2x piles de 1.5V, taille AAA, alcaline

Capteur extérieur :
Capteur de température de gamme de mesure:
	 -40°C ~ +70°C
Capteur d’humidité de gamme de mesure:
	 20% ~ 95%
Alimentation :	 2x piles de 1.5V, taille AA, alcaline
Fréquence de transmission :	 433.92MHz
Puissance Maximum :	 < 0 dBm
Portée :	 jusqu’à 30 mètres

DECLARATION DE CONFORMITE
Le soussigné, Commaxx, déclare que l’équipement radioélectrique du type Alecto 
WS-1330 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclara-
tion UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  
http://DOC.hesdo.com/WS-1330-DOC.pdfV1.3
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BEDIENUNGSANLEITUNG

WS-1330

Thermometer mit kabellosen Außensensoren
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Das Display dieses Thermometers ist in 4 
Segmente unterteilt. Diese 4 Segmente 
sind fast identisch. 1, 2 und 3 sind für 
die Außensensoren und IN ist für die 
Daten der Inneneinheit. Die Funktionen 
der Inneneinheit warden nachfolgend 
beschrieben.
1. 	 Funktionstaste
2. 	 Temperaturanzeige
3. 	 Anzeige der minimalen/maximalen 

Werte
4. 	 Anzeige des Innenthermometers
5. 	 Anzeige Außensensor 3 
6. 	 Anzeige Außensensor 2
7. 	 Anzeige Außensensor 1
8. 	 Display in ºC oder ºF
9. 	 Trendanzeige(in 1 Stunde 1ºC höher: 

 -  nächste Periode 1ºC höher 
oder gleich:   -  nächste Periode 
1ºC niedriger oder gleich:  - in 
1 Stunde um 1 ° C niedriger:  - 
Temperaturschwankungen kleiner als 
1ºC: )

10. 	 Anzeige für Alarm bei hoher oder 
niedriger Temperatur

11. 	 Emoticon für Luftfeuchtigkeitsanzeige 
(Com: 20-28ºC / 40-70%, Wet: alle 
Temperaturen /> 70%, Dry: alle 
Temperaturen / <40%)

12. 	 Luftfeuchtigkeitsanzeige
13. 	 Anzeige der Werte in % 
14. 	 Anzeige für Alarm bei hoher oder 

niedriger Luftfeuchtigkeit
15. 	 Kanalanzeige (CH)
16. 	 Temperaturanzeige
17. 	 Symbol für Übertragungsanzeige
18. 	 Anzeige für Einstellung des Übertra-

gungskanals
19. 	 Anzeige der Luftfeuchtigkeit
20. 	 Batteriestandanzeigesymbol (in die-

sem Fall die Batterien austauschen)
21. 	 Display in ºC oder ºF
22. 	 “CH/+” -Taste 
23. 	 “CF/-” -Taste
24. 	 “ALARM” -Taste
25. 	 “C/F” -Taste
26.	 “CH” -Taste 

CH/+ CF/- ALERT
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INSTALLATION
Stromversorgung der Innen-
einheit:
1. 	Drücken Sie die Lasche des 

Batteriedeckels nach unten 
und ziehen Sie den Deckel von 
der Inneneinheit ab.

2. 	Legen Sie 2 Batterien, Typ 
AAA, 1,5 Volt den Markierun-
gen im Batteriefach entspre-
chend ein. Batterien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten.

3. 	Bringen Sie den Batteriedec-
kel wieder an. Nachdem die 
Batterien installiert wurden, 
sucht die Außeneinheit für 3 
Minuten nach einem naheliegenden 
Außensensor. Am Display fängt das 
Symbol  für jedes Segment an zu 
blinken. Führen Sie die Anweisun-
gen 4 bis 6 innerhalb von 3 Minu-
ten durch oder lesen Sie “manuelle 
Registrierung”.

4. 	Schieben Sie den Batteriedeckel 
auf der Rückseite des Außensen-
sors nach unten und entfernen ihn. 

5. 	Legen Sie 2 Batterien, Typ AAA, 
1,5 Volt den Markierungen im 
Batteriefach entspechend ein. 
Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

6. 	Stellen Sie den Außensensor auf den gewünschten Übertragungs-
kanal 1, 2 oder 3 ein, indem Sie die “CH”-Taste drücken. Das 
Display zeigt den ausgewählten Kanal an. Während der Einstel-
lung werden für die Registrierung Daten kurz an die Außeneinheit 
übertragen (siehe Übertragungsanzeigesymbol ). VerwendenSie 
für jeden Außensensor einen einmaligen Kanal. 

7. 	Mit der “C/F” -Taste zeigen Sie die Außentemperatur in ºC oder 
ºF im Display des Außensensors an. 

8. 	Bringen Sie den Batteriedeckel wieder an.
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Manuelle Registrierung:
Die Registrierung des Außensensors an der Inneneinheit kann 
manuell erfolgen. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um 
die Außensensoren zu registrieren.

Das Display der Inneneinheit muss im Standby 
sein (keine blinkenden Symbole). 

1. 	 Mit der “CH/+” -Taste wählen Sie den gewünschten Kanal aus.
2. 	 Ein Bindestrich unter der Kanalnummer zeigt den ausge-

wählten Kanal an. 
3. 	 Jetzt halten Sie die “CH/+” -Taste für 3 Sekunden ge-

drückt, bis das Empfangssymbol  anfängt zu blinken.
4. 	 Öffnen Sie das Batteriefach des Außensensors und legen Sie die 

Batterien ein, falls noch nicht geschehen. 
5. 	 Drücken Sie die “CH” -Taste des Außensensors, bis der 

gewünschte Kanal ausgewählt ist.
6. 	 Während der Auswahl übertägt der Außensensor die 

Daten an die Inneneinheit.
7. 	 Die Inneneinheit zeigt jetzt den Wert des Außensensors 

im Segment mit der entsprechenden Zahl an.
8. 	 Mit der “C/F” -Taste zeigen Sie die Außentemperatur am 

Display des Außensensors in ºC oder ºF an. 
9. 	 Bringen Sie den Batteriedeckel wieder an. 
Der Kanal, der keine Daten empfangen hat, wird mit Bindestrichen 
angezeigt. Die Innentemperatur wird immer nach dem Einlegen der 
Batterien angezeigt.

Aufstellen der Inneneinheit und des Außensensor:
Der Außensensor kann auf eine ebene Oberfläche gestellt oder 
mit den Aufhängeösen an eine Wand gehängt werden. Vor der 
Wandbefestigung überprüfen Sie zuerst, ob der Abstand 
zwischen dem Außensensor und der Inneneinheit für die 
Inneneinheit ausreicht, um das Signal vom Außensensor 
richtig zu empfangen.

Sie können den Tischständer verwenden, um die Inneneinheit 
auf eine ebene Oberfläche zu stellen oder die 
Aufhängeöse, um die Einheit an einer Wand zu 
installieren.

CH/+ CF/- ALERT

EINRICHTEN
An der Inneneinheit können mehrere Funktionen angepasst werden. 
Die Temperaturwerte können in ºC oder ºF angezeigt werden. Für 
jedes Segment können Sie einen Alarm für maximale und minimale 
Werte einstellen. Wenn der Messwert über oder unter diesem einge-
stellten Wert liegt, ertönt der Alarm. Es gibt eine Alarmfunktion für 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Alarmeinrichtung für hohe und niedrige Temperatur:
Dasselbe Verfahren ist für jedes Segment gültig.
1.	 Mit der “CH/+” -Taste wählen Sie das gewünschte Segment 

aus (1, 2, 3 oder IN).
2.	 Halten Sie die “ALARM” -Taste für 3 Sekunden gedrückt, die 

Temperatur und die Symbol HI AL fangen an zu blinken.
3.	 Mit den “+” und “-” Tasten geben Sie den gewünschten Tempe-

raturalarm ein. 
4.	 Drücken Sie die “ALARM” -Taste für 3 Sekunden, um den 

Alarm zu aktivieren.
5.	 Drücken Sie die “ALARM” -Taste, um mit der Einrichtung des 

Temperaturalarms fortzufahren. Das Symbol LO AL fängt an zu 
blinken. 

6.	 Mit den “+” und “-” Tasten geben Sie den gewünschten Tempe-
raturalarm ein und folgen Sie Punkt 4, um zu aktivieren.

7.	 Drücken Sie die “ALARM” -Taste, um mit der Einrichtung des 
hohen Luftfeuchtigkeitswerts fortzufahren. Das Symbol HI AL 
fängt an zu blinken.

8.	 Mit den “+” und “-” Tasten geben Sie den gewünschten Alarm 
bei einem hohen Luftfeuchtigkeitswert ein und folgen Sie Punkt 
4, um zu aktivieren.

9.	 Drücken Sie die “ALARM” -Taste, um mit der Einrichtung des 
niedrigen Luftfeuchtigkeitswerts fortzufahren. Das Symbol LO 
AL fängt an zu blinken.

10.	 Mit den “+” und “-” Tasten geben Sie den gewünschten Alarm 
bei einem niedrigen Luftfeuchtigkeitswert ein und folgen Sie 
Punkt 4, um zu aktivieren.

11.	 Drücken Sie die “ALARM” -Taste, um das Einrichtungsmenü zu 
verlassen.

12.	 Folgen Sie Punkt 4 erneut, um die Alarmpunkte zu deaktivie-
ren.

Die obige Einrichtung ist für die Segmente 1, 2, 3 und IN gültig.

Einrichtung der Anzeige in ºC oder ºF:
Die Inneneinheit kann die Temperatur in ºC oder ºF anzeigen. 
Um dies zu ändern;
1. 	 Halten Sie die “CF/-” -Taste für vier Sekunden gedrückt.
2. 	 Das Display wechselt zwischen ºC und ºF.

CH/+ CF/- ALERT

BEDIENUNG
Gemessene maximale und minimale Werte:
Drücken Sie die Funktionstaste auf der Vorderseite. Das ausgewähl-
te Segment zeigt den gemessenen maximalen Wert mit dem Symbol 
“MAX” am Display an (Temperatur und Luftfeuchtigkeit).
In dieser Anzeige drücken Sie erneut die Funktionstaste, um den 
gemessenen minimalen Wert anzuzeigen. Das Symbol “MIN” wird 
angezeigt (Temperatur und Luftfeuchtigkeit).
Drücken Sie erneut die Funktionstaste, um die aktuellen Werte 
anzuzeigen (Temperatur und Luftfeuchtigkeit).

oder

1. 	Mit der “CH/+” -Taste wählen Sie das gewünschte Segment aus 
(1, 2, 3 oder IN).

2. 	Jetzt drücken Sie kurz auf die “CF/-” -Taste, um das Display 
zwischen “MAX”, “MIN” und “aktuelle” Werten umzuschalten.

Gemessene maximale und minimale Werte löschen:
Sie können die maximalen und minimalen Werte für jedes Segment 
separat löschen.

1. 	Mit der “CH/+” -Taste wählen Sie das gewünschte Segment aus 
(1, 2, 3 oder IN).

2.	 Drücken Sie kurz die “CF/-” -Taste, um den “MAX” Wert auszu-
wählen.

3. 	Halten Sie die “CF/-” -Taste gedrückt, um die maximalen Werte 
zu löschen (Temperatur und Luftfeuchtigkeit).

4. 	Drücken Sie kurz die “CF/-” -Taste, um den “MIN” Wert auszu-
wählen.

5. 	Halten Sie die “CF/-” -Taste gedrückt, um die minimalen Werte 
zu löschen (Temperatur und Luftfeuchtigkeit).

Die maximalen und minimalen Werte des ausgewählten Segments 
sind jetzt gelöscht. Um den maximalen und minimalen Wert aller 
Segmente zu löschen, wiederholen Sie bitte die obigen Schritte für 
jedes Segment (1, 2, 3 und IN).

Tipps zum Aufstellen:
•	 Setzen Sie die Inneneinheit niemals direkter Sonneneinstrahlung 

aus und halten sie von Gegenständen, die Wärme abstrahlen, 
fern (Leuchten, Heizungen, etc.)

•	 Stellen Sie die Inneneinheit niemals neben große Metallflächen 
oder schweres elektrisches Gerät, um den einwandfreien Emp-
fang der Funksignale zu gewährleisten.

•	 Die Außensensoren ist nicht wasserfest. Stellen Sie diese Senso-
ren auf einen vor Wind und Regen geschützten Platz.

•	 Die Entfernung zwischen Inneneinheit und des Außensensor soll-
te nicht mehr als 50 m betragen. Der Sendebereich kann durch 
Geräte in der Nähe, die auf 433.92 MHz senden, beeinträchtigt 
werden.

•	 Die Reichweite hängt auch von Hindernissen ab. Betonwände 
zwischen der Außensensor und Inneneinheit verringern die Sen-
dereichweite erheblicher als Gipswände

Aufladbare Batterien:
Sie können normale (Alkaline) oder aufladbare Batterien in der 
Inneneinheit und des Außensensor verwenden. Aufladbare Batterien 
haben jedoch weniger Spannung, wodurch die Lebensdauer und 
Präzision der Thermometers reduziert wird. Aufladbare Batterien 
müssen mit einem externen Ladegerät aufgeladen werden

BATTERIE AUSTAUSCHEN
Inneneinheit:
Nach dem Austausch der Batterien der Inneneinheit werden alle 
Speicher und Einstellungen gelöscht.

Außensensor:
Nach dem Austausch der Batterien der Außensensor müssen Sie 
diese wieder für die Inneneinheit registrieren.

Hierzu befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel ‚Installation‘

Beachten Sie, dass die “CH” -Taste den gewünschten Kanal einstellt.

RESET/SYSTEMFEHLER
Wenn Thermometers einen möglichen Fehler anzeigt, müssen Sie 
eventuell die Inneneinheit und des Außensensor zurücksetzen.
1.	 Entfernen Sie die Batterien aus der Inneneinheit und des Außen-

sensor.
2.	 Warten Sie mindestens 10 Sekunden und legen Sie die Batterien 

wieder ein.
3.	 Befolgen Sie den Registriervorgang (siehe Abschnitt ‘Installation’).
Nach einigen Sekunden haben sich Inneneinheit und des Außensen-
sor gegenseitig identifiziert und Sie können Thermometers wieder 
benutzen.

Sollten Sie noch immer keine Verbindung oder Ton haben, wenden 
Sie sich bitte an den Kundenservice von Alecto: www.alecto.nl

TECHNISCHE DATEN
Inneneinheit:
Innentemperaturmessbereich:	0°C ~ +50°C Messzeit 30 sek. 
Messbereich Feuchtigkeit innenAuflösung:
	 20% ~ 95% Messzeit 30 sek.
Stromversorgung:	 2x 1,5 V Batterie, Größe AAA, Alkaline

Außensensor:
Messbereich Temperatursensor: -40°C ~ +70°C
Messbereich Feuchtesensor: 	 20% ~ 95%
Stromversorgung:	 2x 1,5 V Batterie, Größe AA, Alkaline
Sendefrequenz:	 433,92 MHz
Maximale Leistung:	 < 0 dBm
Reichweite:	 Bis zu 30 Meter

ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Commaxx, dass der Funkanlagentyp Alecto WS-1330 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://DOC.hesdo.com/WS-1330-DOC.pdf

V1.3
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USER GUIDE

WS-1330

Thermometer with wireless outdoor sensors
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The display of this thermometer is divided 
into 4 segments. These 4 segments are 
nearly identical. 1, 2 and 3 are for the 
outdoor sensors and IN is for the data of 
the indoor unit. The functions of the indoor 
unit are described below.
1. 	 Function button
2. 	 Temperature display
3. 	 Minimum/maximum values indication
4. 	 Indoor thermometer indication
5. 	 Outdoor sensor 3 indication
6. 	 Outdoor sensor 2 indication
7. 	 Outdoor sensor 1 indication
8. 	 Display in ºC or ºF
9. 	 Trend indication(in 1 hour 1ºC higher: 

 -  next period 1ºC higher or equal:  
 -  next period 1ºC lower or equal: 
 - lower by 1ºC in 1 hour:  - 

temperatuur variatie kleiner dan 1ºC: 
)

10. 	 High or low temperature alert indica-
tion

11. 	 Humidity display emoticon (Com: 
20-28ºC / 40-70%, Wet: all tempera-
tures / > 70%, Dry: all temperatures 
/ <40%)

12. 	 Humidity display
13. 	 Values % indication
14. 	 High or low humidity alert indication
15. 	 Channel indication (CH)
16. 	 Temperature display
17. 	 Transmission indication icon
18. 	 Set transmission channel display
19. 	 Humidity display
20. 	 Empty battery indication icon (in this 

case, replace the batteries)
21. 	 Display in ºC or ºF
22. 	 “CH/+” button
23. 	 “CF/-” button
24. 	 “ALERT” button
25. 	 “C/F” button
26. 	 “CH” button 

CH/+ CF/- ALERT
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INSTALLATION
Indoor unit power supply:
1. 	Press the tab of the battery 

cover downward and pull the 
cover off the indoor unit.

2. 	Insert 2 batteries, type AAA, 
1.5Volt, according to the 
markings inside the battery 
compartment. Batteries are 
not included.

3. 	Replace the battery cover.  
As soon as the batteries are 
installed, the outdoor unit 
starts searching for any nearby 
outdoor sensor for 3 minutes. 
In the display the  icon starts 
flashing for each segment. Perform 
instructions 4 through 6 within 
3 minutes or refer to “manual 
registration”.

4. 	Slide the battery cover at the rear 
of the outdoor sensor downward 
and remove it. 

5. 	Insert 2 batteries, type AAA, 
1.5Volt, according to the mark-
ings inside the battery compart-
ment. Batteries are not included. 

6.	 Set the outdoor sensor to the 
desired transmission channel 1, 
2 or 3 by pressing the “CH” button. The display will show which 
channel you’ve selected. While adjusting, data is briefly transmit-
ted to the outdoor unit (see transmission indication icon ) for 
the registration. Use a unique channel for each outdoor sensor.

7. 	Use the “C/F” button to indicate the outdoor temperature in ºC 
or ºF in the display of the outdoor sensor. 

8. 	Replace the battery cover.
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Manual registration:
Starting the registration of the outdoor sensor on the indoor unit 
may be done manually. Follow the instructions below to manually 
register the outdoor sensors.

The display of the indoor unit must be on 
stand-by (no flashing icons). 

1. 	 Use the “CH/+” button to select the desired channel.
2. 	 A dash underneath the channel number indicates which 

channel is selected.
3. 	 Now press and hold the “CH/+” button for 3 seconds until 

the reception icon  starts flashing. 
4. 	 Open the battery compartment of the outdoor sensor and insert 

the batteries if not already done so. 
5. 	 Press the “CH” button of the outdoor sensor until the 

desired channel is selected.
6. 	 While selecting, the outdoor sensor transmits data to the 

indoor unit.
7. 	 The indoor unit now displays the value of the outdoor 

sensor in the segment with the corresponding number.
8. 	 Use the “C/F” button to have the outdoor temperature 

shown in ºC or ºF in the display of the outdoor sensor. 
9. 	 Replace the battery cover. 
The channel that hasn’t received any data is indicated by dashes. 
The indoor temperature is always shown after inserting the batter-
ies.

Indoor unit and outdoor sensor placement:
The outdoor sensor may be placed onto a flat surface or suspended 
from a wall by means of the suspension eyelet. Before fixing it to a 
wall, first check whether the distance between the out-
door sensor and indoor unit is sufficient for the indoor 
unit to properly receive the signal from the outdoor 
sensor.

You may use the table stand to place the indoor unit onto a flat 
surface or you may use the suspension eyelet to 
install the unit on a wall.

CH/+ CF/- ALERT

SETUP
Several functions on the indoor unit may be adjusted. The tempera-
ture values can be displayed in ºC or ºF. For each segment you may 
set a maximum and minimum values alert. When the measurement 
value is above or below this set value, the alert will sound. There’s an 
alert function for both the temperature and the humidity.

High and low alert setup:
The same procedure applies to each segment.
1.	 Use the “CH/+” button to select the desired segment (1, 2, 3 

or IN).
2.	 Press and hold the “ALERT” button for 3 seconds, the tempera-

ture and HI AL icon start flashing.
3.	 Use the “+” and “-” buttons to input the desired high tempera-

ture alert.
4.	 Press and hold the “ALERT” button for 3 seconds to activate the 

alarm.
5.	 Press the “ALERT” button to continue to the low temperature 

alert setup. The LO AL icon starts flashing. 
6.	 Use the “+” and “-” buttons to input the desired low tempera-

ture alert and follow point 4 to activate.
7.	 Press the “ALERT” button to continue to the high humidity 

value setup. The HI AL icon starts flashing.
8.	 Use the “+” and “-” buttons to input the desired high humidity 

value alert and follow point 4 to activate.
9.	 Press the “ALERT” button to continue to the low humidity 

value setup. The LO AL icon starts flashing.
10.	 Use the “+” and “-” buttons to input the desired high humidity 

value alert and follow point 4 to activate.
11.	 Press the “ALERT” button to leave the setup menu.
12.	 Follow point 4 again to deactivate alarm points.

The above setup procedure applies to segments 1, 2, 3 and IN. 

ºC or ºF display setup:
The indoor unit can display the temperature in ºC or ºF. 
To change this;
1.	 Press and hold the “CF/-” button for four seconds.
2.	 The display will switch between ºC and ºF.

CH/+ CF/- ALERT

OPERATION
Maximum and minimum measured value:
Press the function button at the front. The selected segment shows 
the maximum measured value with the “MAX” icon in the display 
(temperature and humidity).
At this display press the function button again to display the min-
imum measured value. The “MIN” icon appears (temperature and 
humidity).
Press the function button again to show the actual values (tempera-
ture and humidity).

or

1. 	Use the “CH/+” button to select the desired segment (1, 2, 3 or 
IN).

2. 	Now briefly press the “CF/-” button to switch the display be-
tween the “MAX”, “MIN” and “actual” values.

To delete the maximum and minimum measured values:
You may delete the maximum and minimum values for each seg-
ment separately.
 
1. 	Use the “CH/+” button to select the desired segment (1, 2, 3 or 

IN).
2. 	Briefly press the “CF/-” button to select the “MAX” value.
3. 	Press and hold the “CF/-” button to delete the maximum values 

(temperature and humidity).
4. 	Briefly press the “CF/-” button to select the “MIN” value.
5. 	Press and hold the “CF/-” button to delete the minimum values 

(temperature and humidity).
The maximum and minimum values of the selected segment are now 
deleted. To delete the maximum and minimum value of all segments, 
please repeat the above for each segment (1, 2, 3 and IN).

Positioning tips:
•	 Never place the indoor unit in direct sunlight and keep it away 

from heat radiating objects (lights, heaters, etc.)
•	 Never place the indoor unit next to large metal surfaces or heavy 

electrical equipment, ensuring proper reception of the radio 
controlled signals.

•	 The outdoor sensors not waterproof. Always place these sensors 
on a spot protected against rain and wind.

•	 The distance between the indoor unit and outdoor sensor should 
be no more than 50 meters. The transmission range can be 
affected by nearby devices transmitting on 433.92 MHz.

•	 The range also depends on obstacles. Concrete walls between the 
outdoor sensor and indoor unit will reduce the transmission range 
more than plaster walls.

Rechargeable batteries:
You can choose to use normal (alkaline) or rechargeable batteries in 
both the indoor unit and the outdoor sensor. However, rechargeable 
batteries provide a lower voltage, reducing the lifespan and accu-
racy of the thermometer. Rechargeable batteries must be charged 
using an external charger.

BATTERY REPLACEMENT
Indoor unit:
After replacing the batteries of the indoor unit, all memories and 
settings will be deleted.

Outdoor sensor:
After replacing the batteries of the outdoor sensor, you’ll need to 
re-register it to the indoor unit.

To do this, follow the instructions of chapter ‘Installation’.

Note that the “CH” button has the desired channel set.

RESET/SYSTEM ERROR
If the thermometer shows a possible error, you may have to reset 
the indoor unit and outdoor sensor.
1.	 Remove the batteries from the indoor unit and outdoor sensor.
2.	 Wait for at least 10 seconds and then replace the batteries.
3.	 Follow the registration procedure (see paragraph ‘Installation’).
After several seconds the indoor unit and outdoor sensor will have 
recognized each other and you can start using the thermometer 
again.

If you still have no connection or sound, please contact the customer 
service of Alecto: www.alecto.nl

SPECIFICATIONS
Indoor unit:
indoor temperature measurement range:
	 0°C ~ +50°C measuring time 30 sec.
measuring range humidity inside: 20% ~ 95% measuring time 30 sec.
Power supply:	 2x 1.5V battery, size AAA, alkaline

Outdoor sensor:
measuring range temperature sensor: 
	 -40°C ~ +70°C
measuring range humidity sensor: 20% ~ 95%
Power supply:	 2x 1.5V battery, size AA, alkaline
Transmitting frequency:	 433.92 MHz
Maximum power:	 < 0 dBm
Range:	 up to 30 meters

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Commaxx declares that the radio equipment type Alecto 
WS-1330 is in compliance with directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://DOC.hesdo.com/WS-1330-DOC.pdf
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Termometer med trådløse utendørssensorer
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OVERSIKT
Displayet til dette termometeret er inndelt 
i 4 segmenter. Disse 4 segmentene 
er nesten identiske. 1, 2 og 3 er for 
utendørssensorene og IN er for dataene 
til innendørsenheten. Innendørsenhetens 
funksjoner er beskrevet nedenfor.
1. 	 Funksjonsknapp
2. 	 temperaturvisning
3. 	 Indikasjon for minimums-/

maksimumsverdier
4. 	 Indikasjon for innendørstermometer
5. 	 Utendørssensor 3 indikasjon
6. 	 Utendørssensor 2 indikasjon
7. 	 Utendørssensor 1 indikasjon
8. 	 Vises i ºC eller ºF
9. 	 Indikasjon for trend(på 1 time 1 

ºC høyere:  -  neste periode 1 
ºC høyere eller lik:   -  neste 
periode 1 ºC lavere eller lik:  
- lavere med 1 ºC på 1 time:  - 
temperaturvariasjon mindre enn 1ºC: 

)
10. 	 Varslingsindikasjon for høy eller lav 

temperatur
11. 	 Uttrykksikon for fuktighetsvisning 

(Com: 20–28 ºC / 40–70 %, Våt: alle 
temperaturer / > 70 %, Tørr: alle 
temperaturer / <40 %)

12. 	 Fuktighetsvisning
13. 	 Verdier % indikasjon
14. 	 Indikasjon for høy eller lav 

luftfuktighet
15. 	 Kanalindikasjon (CH)
16. 	 temperaturvisning
17. 	 Overføringsindikasjonsikon
18. 	 Still inn visning av overføringskanal
19. 	 Fuktighetsvisning
20. 	 Indikasjonsikon for tomt batteri (i 

dette tilfellet må batteriene byttes)
21. 	 Vises i ºC eller ºF
22. 	 «CH/+»-knapp
23. 	 «CF/-»-knapp
24. 	 «ALERT»-knapp
25. 	 «C/F»-knapp
26. 	 «CH»-knapp 
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INSTALLASJON
Innendørsenhetens 
strømforsyning:
1. 	Trykk tappen på 

batteridekselet nedover 
og trekk dekselet av 
innendørsenheten.

2. 	Sett inn 2 batterier, 
type AAA, 1,5 volt, i 
henhold til merkingene i 
batterirommet. Batterier 
følger ikke med.

3. 	Sett på plass batteridekselet. 
Når batteriene er installert, 
begynner utendørsenheten 
å søke etter en utendørssensor 
i nærheten i 3 minutter. På 
skjermen blinker -ikonet for hvert 
segment. Utfør instruksjoner 4 til 6 
innen 3 minutter eller se «manuell 
registrering».

4. 	Skyv ned batteridekselet på 
baksiden av utendørsenheten og 
fjern det. 

5. 	Sett inn 2 batterier, type AAA, 
1,5 volt, i henhold til merkingene 
i batterirommet. Batterier følger 
ikke med. 

6.	 Still utesensoren til ønsket 
overføringskanal 1, 2 eller 3 ved å trykke på «CH»-
knappen. Skjermen viser hvilken kanal du har valgt. Under 
justering overføres data kort til utendørsenheten (se ikon for 
overføringsindikasjon ) for registreringen. Bruk et unikt 
kanalnummer for hver utendørssensor.

7. 	Bruk «C/F»-knappen for å velge utendørstemperaturen vist 
som ºC eller ºF vist på skjermen til utendørssensoren. 

8. 	Sett på plass batteridekselet.

CH/+ CF/- ALERT CH/+ CF/- ALERT

1.5V
 A

A
A

1.5V
 A

A
A

+
  1

.5
V

 A
A

A
  L

R
0
3
 A

lk
a
lin

e
  -

-  1
.5

V
 A

A
A

  L
R

0
3
 A

lk
a
lin

e
  +

A
A
A

+

-   1
.5

V
 A

A
  L

R
6

 A
lk

a
lin

e
       +

A
A
A

+

+
   1

.5
V

 A
A

  L
R

6
 A

lk
a

lin
e

       -

Manuell registrering:
Start av registrering av utendørssensoren på innendørsenheten 
kan gjøres manuelt. Følg instruksjonene nedenfor for å manuelt 
registrere utendørssensorene.

Skjermen til innendørsenheten må være i 
standby (ingen blinkende ikoner). 

1. 	 Bruk «CH/+»-knappen for å velge ønsket kanal.
2. 	 En strek under kanalnummeret indikerer hvilken kanal 

som er valgt.
3. 	 Trykk og hold inne "CH/+"-knappen i 3 sekunder til 

mottaksikonet  begynner å blinke. 
4. 	 Åpne batterirommet til utendørssensoren og sett inn batteriene 

hvis det ikke allerede er gjort. 
5. 	 Trykk på «CH»-knappen på utendørssensoren til ønsket 

kanal er valgt.
6. 	 Mens du velger, sender utendørssensoren data til 

innendørsenheten.
7. 	 Innendørsenheten viser nå verdien til utendørssensoren 

i segmentet med tilsvarende tall.
8. 	 Bruk «C/F»-knappen for å la utendørstemperaturen 

vises som ºC eller ºF på skjermen til utendørssensoren. 
9. 	 Sett på plass batteridekselet. 
Kanalen som ikke har mottatt data er indikert med bindestreker. 
Innendørstemperaturen vises alltid etter at batteriene er satt inn.

Plassering av innendørs- og utendørssensoren:
Utendørssensoren kan plasseres på et flatt underlag eller 
henges opp fra en vegg ved hjelp av opphengsøyet. Før den 
festes til en vegg, må det først kontrolleres at avstanden 
mellom utendørssensoren og innendørsenheten er 
tilstrekkelig til at innendørsenheten mottar signalet fra 
utendørssensoren.

Du kan bruke bordstativet til å plassere 
innendørsenheten på en flat overflate, eller du kan bruke 
opphengsøyet til å montere enheten på en vegg.

CH/+ CF/- ALERT

OPPSETT
Flere funksjoner på innendørsenheten kan justeres. 
Temperaturverdiene kan vises i ºC eller ºF. For hvert segment kan 
du angi et varsel for maksimum og minimum. Varselet høres når 
måleverdien er over eller under denne innstilte verdien. Det finnes 
en varslingsfunksjon for både temperatur og fuktighet.

Varslingsoppsett for høy og lav:
Samme prosedyre gjelder for hvert segment.
1.	 Bruk «CH/+»-knappen for å velge ønsket segment (1, 2, 3 

eller INN).
2.	 Trykk og hold inne «ALERT»-knappen i 3 sekunder, 

temperaturen og HI AL-ikonet begynner å blinke.
3.	 Bruk «+»- og «-»- knappene for å angi ønsket 

høytemperaturvarsel.
4.	 Trykk og hold inne s«ALERT»-knappen i 3 sekunder for å 

aktivere alarmen.
5.	 Trykk på «ALERT»-knappen for å fortsette til 

varslingsoppsettet for lav temperatur. LO AL-ikonet begynner 
å blinke. 

6.	 Bruk «+»- og «-»- knappene for å angi ønsket varsling for lav 
temperatur, og følg punkt 4 for å aktivere.

7.	 Trykk på «ALERT»-knappen for å fortsette til oppsettet for 
høy luftfuktighetsverdi. HI AL-ikonet begynner å blinke.

8.	 Bruk «+»- og «-»- knappene for å angi ønsket varsling for 
høy luftfuktighetsverdi, og følg punkt 4 for å aktivere.

9.	 Trykk på «ALERT»-knappen for å fortsette til oppsettet for lav 
luftfuktighetsverdi. LO AL-ikonet begynner å blinke.

10.	 Bruk «+»- og «-»- knappene for å angi ønsket varsling for 
høy luftfuktighetsverdi, og følg punkt 4 for å aktivere.

11.	 Trykk på «ALERT»-knappen for å forlate oppsettsmenyen.
12.	 Følg punkt 4 igjen for å deaktivere alarmpunktene.

Oppsettsprosedyren ovenfor gjelder for segmentene 1, 2, 3 og INN. 

Skjermoppsett for ºC eller ºF:
Innendørsenheten kan vise temperaturen i ºC eller ºF. 
For å endre dette;
1.	 Trykk og hold inne «CF/-»-knappen i fire sekunder.
2.	 Skjermen bytter mellom ºC og ºF.

CH/+ CF/- ALERT

DRIFT
Maksimum og minimum målt verdi:
Trykk på funksjonsknappen foran. Det valgte segmentet viser 
maksimal målt verdi med «MAX»-ikonet i skjermen (temperatur og 
fuktighet).
På denne skjermen trykker du på funksjonsknappen igjen for å 
vise minimum målt verdi. «MIN»-ikonet vises (temperatur og 
fuktighet).
Trykk på funksjonsknappen igjen for å vise de faktiske verdiene 
(temperatur og fuktighet).

eller

1. 	Bruk «CH/+»-knappen for å velge ønsket segment (1, 2, 3 
eller INN).

2. 	Trykk nå kort på «CF/-»-knappen for å bytte visning mellom 
«MAX», «MIN» og «faktiske» verdier.

Slik sletter du maksimale og minste målte verdier:
Du kan slette maksimums- og minimumsverdiene for hvert 
segment separat.
 
1. 	Bruk «CH/+»-knappen for å velge ønsket segment (1, 2, 3 

eller INN).
2. 	Trykk kort på «CF/-»-knappen for å velge «MAX»-verdien.
3. 	Trykk og hold inne «CF/-»-knappen for å slette 

maksimumsverdiene (temperatur og fuktighet).
4. 	Trykk kort på «CF/-»-knappen for å velge «MIN»-verdien.
5. 	Trykk og hold inne «CF/-»-knappen for å slette 

minimumsverdiene (temperatur og fuktighet).
Maksimums- og minimumsverdiene for det valgte segmentet er 
nå slettet. For å slette maksimums- og minimumsverdien for alle 
segmentene, gjentas ovenstående for hvert segment (1, 2, 3 og INN).

Plasseringstips:
•	 Plasser aldri innendørsenheten i direkte sollys og hold den unna 

varmestrålende gjenstander (lys, varmeovner osv.)
•	 Plasser aldri innendørsenheten i nærheten av store 

metalloverflater eller tungt elektrisk utstyr, for å sikre riktig 
mottak av radiostyrte signaler.

•	 Utendørssensorene er ikke vanntette. Plasser alltid disse 
sensorene på et sted beskyttet mot regn og vind.

•	 Avstanden mellom innendørsenheten og utendørssensoren 
kan ikke være mer enn 50 meter. Overføringsrekkevidden kan 
påvirkes av enheter i nærheten som sender på 433,92 MHz.

•	 Rekkevidden avhenger også av hindringer. Betongvegger 
mellom utesensoren og innendørsenheten reduserer 
overføringsrekkevidden mer enn gipsvegger.

Oppladbare batterier:
Du kan velge å bruke vanlige (alkaliske) eller oppladbare batterier 
i både innendørsenheten og utendørssensoren. Oppladbare 
batterier gir imidlertid en lavere spenning, som reduserer levetiden 
og nøyaktigheten til termometeret. Oppladbare batterier må lades 
med en ekstern lader.

BYTTE AV BATTERI
Innendørsenhet:
Etter å ha byttet batteriene til innendørsenheten, slettes alt av 
minne og innstillinger.

Utendørssensor:
Etter at du har byttet batteriene til utendørssensoren, må du 
registrere den på nytt fra innendørsenheten.

Følg instruksjonene i kapittelet «Installasjon» for å gjøre dette.

Merk at «CH»-knappen har ønsket kanalinnstilling.

TILBAKESTILL/SYSTEMFEIL
Hvis termometeret viser en mulig feil, må du kanskje tilbakestille 
innendørs- og utendørssensoren.
1.	 Fjern deretter batteriene fra innendørs- og utendørssensoren.
2.	 Vent i minst 10 sekunder og bytt deretter batteriene.
3.	 Følg registreringsprosedyren (se kapittelet «Installasjon»).
Etter flere sekunder vil innendørs- og utendørssensoren gjenkjenne 
hverandre, og du kan begynne å bruke termometeret igjen.

Kontakt kundeservice hos Alecto dersom du fremdeles ikke har 
tilkobling eller lyd: www.alecto.nl

SPESIFIKASJONER
Innendørsenhet:
innendørstemperaturens målingsområde:
	 0 °C ~ +50 °C måletid 30 sek.
måleområde fuktighet inne: 20 % ~ 95 % måletid 30 sek.
Strømforsyning:	 2x 1,5 V-batteri, størrelse AAA, 
alkaline

Utendørssensor:
måleområde temperatursensor: 
	 -40°C ~ +70 °C
måleområde fuktighetssensor: 20 % ~ 95 %
Strømforsyning:	 2x 1,5 V-batteri, størrelse AA, 
alkaline
Overføringsfrekvens:	 433,92 MHz
Maksimal effekt:	 < 0 dBm
Rekkevidde:	 opptil 30 meter

SAMSVARSERKLÆRING
Commaxx erklærer herved at radioutstyrstypen Alecto WS-1330 er 
i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i  
EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:  
http://DOC.hesdo.com/ WS-1330-DOC.pdf
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Termometer med trådlösa utomhussensorer
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ÖVERSIKT
Displayen på denna termometer är 
indelad i fyra segment. Dessa fyra 
segment är nästan identiska. 1, 2 och 3 
är för utomhussensorerna och IN är för 
inomhusenhetens data. Inomhusenhetens 
funktioner beskrivs nedan.
1. 	 Funktionsknapp
2. 	 Temperatur
3. 	 Högsta/lägsta värden
4. 	 Inomhustermometer
5. 	 Utomhussensor 3
6. 	 Utomhussensor 2
7. 	 Utomhussensor 1
8. 	 Visning i °C eller °F
9. 	 Trendvisning(1 °C högre på en 

timme:  –  nästa period 1 °C 
högre eller densamma:  –  nästa 
period 1 °C lägre eller densamma: 

 – 1 °C lägre på en timme:  – 
temperaturvariation mindre än 1 °C: 

)
10. 	 Varning vid hög eller låg temperatur
11. 	 Uttryckssymbol för luftfuktighet 

(Normalt: 20–28 °C / 40–70 %, 
Fuktigt: alla temperaturer / > 70 %, 
Torrt: alla temperaturer / <40 %)

12. 	 Luftfuktighet
13. 	 Värden i %
14. 	 Varning vid hög eller låg luftfuktighet
15. 	 Kanal (CH)
16. 	 Temperatur
17. 	 Överföringsikon
18. 	 Inställd överföringskanal
19. 	 Luftfuktighet
20. 	 Ikon för urladdat batteri (byt ut 

batterierna)
21. 	 Visning i °C eller °F
22. 	 Knappen ”CH/+”
23. 	 Knappen ”CH/-”
24. 	 Knappen ”ALERT”
25. 	 Knappen ”C/F”
26. 	 Knappen ”CH” 
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INSTALLATION
Strömförsörjning för 
inomhusenheten:
1. 	Tryck fliken på batteriluckan 

nedåt och dra av luckan från 
inomhusenheten.

2. 	Sätt i två batterier, typ AAA, 
1,5 V, enligt markeringarna i 
batterifacket. Batterier ingår 
inte.

3. 	Sätt tillbaka batteriluckan 
igen. När batterierna 
har satts i börjar 
utomhusenheten söka efter en 
utomhussensor i närheten i tre 
minuter. På displayen börjar ikonen 

 blinka för varje segment. Utför 
anvisning 4 till 6 inom tre minuter 
eller se ”manuell registrering”.

4. 	Skjut batteriluckan på 
utomhussensorns baksida nedåt 
och ta bort den. 

5. 	Sätt i två batterier, typ AAA, 
1,5 V, enligt markeringarna i 
batterifacket. Batterier ingår 
inte. 

6.	 Ställ in utomhussensorn på 
önskad överföringskanal 1, 2 
eller 3 genom att trycka på 
knappen ”CH”. Displayen visar vilket kanalnummer du har valt. 
Under inställningen överförs data kortvarigt till utomhusenheten 
(se ikonen för överföringsindikering ) för registreringen. 
Använd en unik kanal för varje utomhussensor.

7. 	Använd knappen ”C/F” för att visa utomhustemperaturen i °C 
eller °F på utomhussensorns display. 

8. 	Sätt tillbaka batteriluckan igen.
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Manuell registrering:
Att starta registreringen av utomhussensorn på inomhusenheten 
kan göras manuellt. Följ anvisningarna nedan för att registrera 
utomhussensorerna manuellt.

Inomhusenhetens display måste vara i läget 
stand-by (inga blinkande ikoner). 

1. 	 Använd knappen ”CH/+” för att välja önskad kanal.
2. 	 Ett streck under kanalnumret visar vilken kanal som har 

valts.
3. 	 Håll knappen ”CH/+” intryck i tre sekunder tills 

mottagningsikonen  börjar blinka. 
4. 	 Öppna batterifacket på utomhussensorn och sätt i batterierna 

om du inte redan har gjort det. 
5. 	 Tryck på knappen ”CH”på utomhussensorn tills önskad 

kanal är vald.
6. 	 När du väljer överför utomhussensorn data till 

inomhusenheten.
7. 	 Inomhusenheten visar nu värdet på utomhussensorn i 

segmentet med motsvarande nummer.
8. 	 Använd knappen ”C/F” för att visa 

utomhustemperaturen i °C eller °F på utomhussensorns 
display. 

9. 	 Sätt tillbaka batteriluckan igen. 
De kanaler som inte har tagit emot några data visas med streck. 
Inomhustemperaturen visas alltid när batterierna har satts i.

Placering av inomhusenheten och utomhussensorn:
Utomhussensorn kan placeras på ett plant underlag eller hängas 
upp på en vägg med hjälp av upphängningsöglan. Innan du hänger 
den på en vägg ska du kontrollera om avståndet 
mellan utomhussensorn och inomhusenheten är 
tillräckligt för att inomhusenheten ska kunna ta emot 
signalen från utomhussensorn.

Du kan använda bordsstativet för att placera inomhusenheten 
på ett plant underlag eller använda 
upphängningsöglan för att hänga enheten på en 
vägg.

CH/+ CF/- ALERT

INSTÄLLNING
Flera av inomhusenhetens funktioner kan ställas in. Temperaturen 
kan visas i °C eller °F. Det går att ställa in varningar vid högsta och 
lägsta värden för varje segment. När det uppmätta värdet går över 
eller under detta inställda värde ljuder en varning. Det finns en 
varningsfunktion för både temperatur och luftfuktighet.

Inställning av varning vid högt och lågt värde:
Samma förfarande gäller för varje segment.
1.	 Använd knappen ”CH/+” för att välja önskat segment (1, 2, 

3 eller IN).
2.	 Håll knappen ”ALERT” intryckt i tre sekunder. Temperaturen 

och ikonen HI AL börjar blinka.
3.	 Använd knapparna ”+” och ”-” för att ställa in varningen vid 

hög temperatur.
4.	 Håll knappen ”ALERT” intryckt i tre sekunder för att aktivera 

alarmet.
5.	 Tryck på knappen ”ALERT” för att gå vidare och ställa in 

varningen vid låg temperatur. Ikonen LO AL börjar blinka. 
6.	 Använd knapparna ”+” och ”-” för att ställa in varningen vid 

låg temperatur och följ punkt 4 för att aktivera.
7.	 Tryck på knappen ”ALERT” för att gå vidare och ställa in 

varningen vid hög luftluktighet. Ikonen HI AL börjar blinka.
8.	 Använd knapparna ”+” och ”-” för att ställa in varningen vid 

hög luftluktighet och följ punkt 4 för att aktivera.
9.	 Tryck på knappen ”ALERT” för att gå vidare och ställa in 

varningen vid låg luftluktighet. Ikonen LO AL börjar blinka.
10.	 Använd knapparna ”+” och ”-” för att ställa in varningen vid 

hög luftluktighet och följ punkt 4 för att aktivera.
11.	 Tryck på knappen ”ALERT” för att gå ur inställningsmenyn.
12.	 Följ punkt 4 igen för att inaktivera alarmpunkterna.

Ovanstående inställningsförfarande gäller för segmenten 1, 2, 3 
och IN. 

Inställning av visning i °C eller °F:
Inomhusenheten kan visa temperaturen i °C eller °F. 
Detta ändras så här:
1.	 Håll knappen ”CF/-” intryckt i fyra sekunder.
2.	 Visningen växlar mellan °C och °F.

CH/+ CF/- ALERT

ANVÄNDNING
Högsta och lägsta uppmätta värde:
Tryck på funktionsknappen på framsidan. Det valda segmentet 
visar det högsta uppmätta värdet och ikonen ”MAX” på displayen 
(temperatur och luftfuktighet).
När detta visas trycker du på funktionsknappen igen för att visa 
det lägsta uppmätta värdet. Ikonen ”MIN” visas (temperatur och 
luftfuktighet).
Tryck på funktionsknappen igen så visas de faktiska värdena 
(temperatur och luftfuktighet).

eller

1. 	Använd knappen ”CH/+” för att välja önskat segment (1, 2, 3 
eller IN).

2. 	Tryck på knappen ”CF/-” för att växla visningen bland värdena 
”MAX”, ”MIN” och ”actual”.

Radera de högsta och lägsta uppmätta värdena:
Det går att ta bort de högsta och lägsta värdena för varje segment 
separat.
 
1. 	Använd knappen ”CH/+” för att välja önskat segment (1, 2, 3 

eller IN).
2. 	Tryck på knappen ”CF/-” för att välja värdet ”MAX”.
3. 	Håll knappen ”CF/-” intryckt för att radera de högsta värdena 

(temperatur och luftfuktighet).
4. 	Tryck på knappen ”CF/-” för att välja värdet ”MIN”.
5. 	Håll knappen ”CF/-” intryckt för att radera de lägsta värdena 

(temperatur och luftfuktighet).
De högsta och lägsta värdena för det valda segmentet har nu 
raderats. För att radera de högsta och lägsta värdena för alla segment 
upprepar du ovanstående för varje segment (1, 2, 3 och IN).

Placeringstips:
•	 Placera aldrig inomhusenheten i direkt solljus och håll den borta 

från föremål som utstrålar värme (lampor, värmeelement och 
liknande).

•	 Placera aldrig inomhusenheten intill stora metallytor eller 
högspänning, för att säkerställa att de radiostyrda signalerna 
mottas korrekt.

•	 Utomhussensorerna är inte vattentäta. Placera alltid dessa 
sensorer på en plats som är skyddad mot regn och vind.

•	 Avståndet mellan inomhusenheten och utomhussensorn bör inte 
vara mer än 50 meter. Överföringsräckvidden kan påverkas av 
enheter i närheten som sänder på 433,92 MHz.

•	 Räckvidden beror även på hinder. Betongväggar 
mellan utomhussensorn och inomhusenheten minskar 
överföringsräckvidden mer än gipsväggar.

Uppladdningsbara batterier:
Du kan antingen använda vanliga (alkaliska) eller 
uppladdningsbara batterier i både inomhusenheten och 
utomhussensorn. Uppladdningsbara batterier ger dock en lägre 
spänning, vilket minskar termometerns livslängd och exakthet. 
Uppladdningsbara batterier måste laddas med en extern laddare.

BYTA BATTERIER
Inomhusenheten:
När batterierna i inomhusenheten byts ut raderas alla minnen och 
inställningar.

Utomhussensorn:
När du har bytt ut batterierna i utomhussensorn måste du 
registrera den till inomhusenheten igen.

För att göra detta följer du anvisningarna i kapitlet ”Installation”.

Observera att knappen ”CH” har den önskade kanalen inställd.

ÅTERSTÄLLNING/SYSTEMFEL
Om termometern visar ett eventuellt fel kan du behöva återställa 
inomhusenheten och utomhussensorn.
1.	 Ta ut batterierna ur inomhusenheten och utomhussensorn.
2.	 Vänta i minst 10 sekunder och byt sedan ut batterierna.
3.	 Följ registreringsförfarandet (se ”Installation”).
Efter några sekunder kommer inomhusenheten och 
utomhussensorn att ha identifierat varandra och du kan börja 
använda termometern igen.

Kontakta Alectos kundtjänst via www.alecto.nl om du fortfarande 
inte har någon anslutning eller något ljud.

SPECIFIKATIONER
Inomhusenheten:
mätintervall för inomhustemperatur:
	 0–50 °C var 30:e sekund.
mätintervall för luftfuktighet inomhus: 20–95 % var 30:e sekund
Strömförsörjning:	 2 st 1,5 V-batterier, typ AAA, 
alkaliska

Utomhussensorn:
temperatursensorns mätintervall: 
	 -40 till +70 °C
luftfuktighetssensorns mätintervall: 20–95 %
Strömförsörjning:	 2 st 1,5 V-batterier, typ AA, 
alkaliska
Överföringsfrekvens:	 433,92 MHz
Maximal effekt:	 < 0 dBm
Räckvidd:	 upp till 30 meter

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed deklarerar Commaxx att radioutrustningen av typ Alecto  
WS-1330 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande webbadress: http://DOC.hesdo.com/ WS-1330-DOC.pdfV1.3

Service
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KÄYTTÄJÄN OPAS

WS-1330

Lämpömittari langattomilla ulkoantureilla
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YLEISKATSAUS
Lämpömittarin näyttö on jaettu 4 
segmenttiin. Nämä 4 segmenttiä 
ovat lähes identtiset. 1, 2 ja 3 ovat 
ulkoantureita varten ja IN on sisäyksikön 
tietoja varten. Sisäyksikön toiminnot on 
kuvattu alla.
1. 	 Toimintopainike
2. 	 Lämpötilanäyttö
3. 	 Minimi-/maksimiarvojen näyttö
4. 	 Sisälämpömittarin näyttö
5. 	 Ulkoanturin 3 näyttö
6. 	 Ulkoanturin 2 näyttö
7. 	 Ulkoanturin 1 näyttö
8. 	 Näyttö ºC tai ºF
9. 	 Trendinäyttö(1 tunnissa 1 ºC 

korkeampi:  -  seuraava jakso 1 ºC 
korkeampi yhtä suuri:   -  seuraava 
jakso 1 ºC alempi tai yhtä suuri: 

 - 1 tunnissa 1 ºC alempi:  - 
lämpötilan vaihtelu alle 1 ºC: )

10. 	 Korkean tai matalan lämpötilan 
näyttö

11. 	 Kosteusnäytön hymiö (yleinen: 
20–28 ºC / 40–70 %, kostea: kaikki 
lämpötilat / > 70 %, kuiva: kaikki 
lämpötilat / <40 %)

12. 	 Kosteusnäyttö
13. 	 Arvojen % näyttö
14. 	 Korkean tai matalan kosteuden 

hälytysnäyttö
15. 	 Kanavanäyttö (CH)
16. 	 Lämpötilanäyttö
17. 	 Lähetyksen näyttökuvake
18. 	 Lähetyskanavan asetusnäyttö
19. 	 Kosteusnäyttö
20. 	 Tyhjän pariston näyttökuvake  

(tässä tapauksessa vaihda paristot)
21. 	 Näyttö ºC tai ºF
22. 	 ”CH/+”-painike
23. 	 ”CF/-”-painike
24. 	 ”ALERT”-painike
25. 	 ”C/F”-painike
26. 	 ”CH”-painike 

WET

COM

DRYLO AL

HI AL

LO AL

HI AL
1
MAX
MIN

WET

COM

DRYLO AL

HI AL

LO AL

HI AL
2
MAX
MIN

WET

COM

DRYLO AL

HI AL

LO AL

HI AL
3
MAX
MIN

WET

COM

DRYLO AL

HI AL

LO AL

HI AL

MAX
MIN

%RH

1

2
3
4

5

6

7

8
9

10
11

12
13

14

15
16

17
18

19
20

21

CH/+ CF/- ALERT

22 23 24

25 26

ASENTAMINEN
Sisäyksikön virtalähde:
1. 	Paina paristokotelon kannen 

kielekettä alaspäin ja vedä 
kansi pois sisäyksiköstä.

2. 	Aseta 2 paristoa, 
tyyppiä AAA, 1,5 volttia, 
paristolokeron sisällä olevien 
merkintöjen mukaisesti. 
Paristot eivät kuulu 
toimitukseen.

3. 	Aseta paristokotelon kansi 
takaisin. Heti kun paristot 
on asennettu, ulkoyksikkö 
alkaa etsiä lähellä olevaa 
ulkoanturia 3 minuutin ajan. 
Näytössä  -kuvake alkaa vilkkua 
kunkin segmentin kohdalla. Suorita 
ohjeet 4–6 3 minuutin kuluessa tai 
katso ”manuaalinen rekisteröinti”.

4. 	Liu'uta ulkoyksikön takaosassa 
oleva paristolokeron kansi alas ja 
poista se. 

5. 	Aseta 2 paristoa, tyyppiä AAA, 
1,5 volttia, paristolokeron sisällä 
olevien merkintöjen mukaisesti. 
Paristot eivät kuulu toimitukseen. 

6.	 Aseta ulkoanturi halutulle 
lähetyskanavalle 1, 2 tai 
3 painamalla ”CH”-painiketta. Näytössä näkyy, minkä 
kanavan olet valinnut. Säädön aikana tiedot lähetetään 
hetkeksi ulkoyksikköön (katso lähetyksen merkkikuvake 
) rekisteröintiä varten. Käytä jokaiselle ulkoanturille omaa 
kanavaa.

7. 	Käytä ”C/F”-painiketta ilmaistaksesi ulkolämpötilan ºC- tai  
ºF-arvona ulkoanturin näytössä. 

8. 	Aseta paristokotelon kansi takaisin.
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Manuaalinen rekisteröinti:
Ulkoanturin rekisteröinnin aloittaminen sisäyksikössä voidaan 
tehdä manuaalisesti. Noudata alla olevia ohjeita ulkoanturien 
manuaalisessa rekisteröinnissä.

Sisäyksikön näytön on oltava valmiustilassa (ei 
vilkkuvia kuvakkeita). 

1. 	 Valitse haluamasi kanava ”CH/+”-painikkeella.
2. 	 Viiva kanavanumeron alla osoittaa, mikä kanava on 

valittu.
3. 	 Pidä nyt ”CH/+”-painiketta painettuna noin 3 sekunnin 

ajan, kunnes vastaanottokuvake  alkaa vilkkua. 
4. 	 Avaa ulkoanturin paristolokero ja aseta paristot paikalleen, jos 

sitä ei ole vielä tehty. 
5. 	 Paina ulkoanturin ”CH”-painiketta, kunnes haluttu 

kanava on valittu.
6. 	 Valinnan aikana ulkoanturi lähettää tietoja 

sisäyksikköön.
7. 	 Sisäyksikkö näyttää nyt ulkoanturin arvon segmentissä, 

jossa on vastaava numero.
8. 	 Käytä ”C/F”-painiketta saadaksesi ulkolämpötilan 

näkymään ºC:n tai ºF:n tarkkuudella ulkoanturin 
näytössä. 

9. 	 Aseta paristokotelon kansi takaisin. 
Kanava, joka ei ole vastaanottanut tietoja, on merkitty viivalla. 
Sisälämpötila näkyy aina paristojen asettamisen jälkeen.

Sisäyksikön ja ulkoanturin sijoittaminen:
Ulkoanturi voidaan sijoittaa tasaiselle pinnalle tai ripustaa seinään 
ripustuslenkin avulla. Ennen kuin kiinnität sen seinään, tarkista 
ensin, onko ulkoanturin ja sisäyksikön välinen etäisyys 
riittävä, jotta sisäyksikkö voi vastaanottaa ulkoanturin 
signaalin kunnolla.

Voit asettaa sisäyksikön tasaiselle pinnalle 
pöytätelineen avulla tai asentaa yksikön seinään ripustuslenkin 
avulla.

CH/+ CF/- ALERT

ASETUS
Sisäyksikön useita toimintoja voidaan säätää. Lämpötila-arvojen 
yksikkö voi olla ºC tai ºF. Kullekin segmentille voidaan asettaa 
maksimi- ja minimihälytysarvot. Kun mittausarvo ylittää tai alittaa 
tämän asetetun arvon, kuuluu hälytysääni. Sekä lämpötilalle että 
kosteudelle on olemassa hälytystoiminto.

Korkean ja matalan hälytyksen asetus:
Sama menettely koskee kaikkia segmenttejä.
1.	 Valitse haluamasi segmentti (1, 2, 3 tai IN) ”CH/+”-

painikkeella.
2.	 Pidä ”ALERT”-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin 

lämpötila ja KORKEA HÄL -kuvake alkavat vilkkua.
3.	 Anna haluttu korkean lämpötilan hälytys painikkeilla ”+” ja ”-”.
4.	 Aktivoi hälytys pitämällä ”ALERT”-painiketta painettuna  

3 sekunnin ajan.
5.	 Jatka alhaisen lämpötilan hälytysasetusten määrittämiseen 

painamalla ”ALERT”-painiketta. ALHAINEN HÄL -kuvake alkaa 
vilkkua. 

6.	 Anna haluttu alhaisen lämpötilan hälytys painikkeilla ”+” ja 
”-” ja aktivoi se kohdan 4 mukaisesti.

7.	 Jatka korkean kosteusarvon asetukseen ”ALERT”-painiketta. 
KORKEA HÄL -kuvake alkaa vilkkua.

8.	 Anna haluttu korkean kosteuden hälytysarvo painikkeilla ”+” 
ja ”-” ja aktivoi se kohdan 4 mukaisesti.

9.	 Jatka alhaisen kosteusarvon asetukseen painamalla  
”ALERT”-painiketta. ALHAINEN HÄL -kuvake alkaa vilkkua.

10.	 Anna haluttu korkean kosteuden hälytysarvo painikkeilla ”+” 
ja ”-” ja aktivoi se kohdan 4 mukaisesti.

11.	 Poistu asetusvalikosta painamalla ”ALERT”-painiketta.
12.	 Poista hälytykset käytöstä noudattamalla kohtaa 4 uudelleen.

Yllä oleva asetusmenettely koskee segmenttejä 1, 2, 3 ja IN. 

ºC- tai ºF-näytön asetus:
Sisäyksikön lämpötilayksikkö voi olla ºC tai ºF. 
Muutat tämän;
1.	 Pitämällä painiketta ”CF/-” painettuna neljän sekunnin ajan.
2.	 Näyttö vaihtuu ºC- ja ºF-yksikön välillä.

CH/+ CF/- ALERT

KÄYTTÖ
Mitattu maksimi- ja minimiarvo:
Paina edessä olevaa toimintopainiketta. Valittu segmentti näyttää 
mitatun maksimiarvon ja näytössä näkyy ”MAX”-kuvake (lämpötila 
ja kosteus).
Paina tässä näytössä toimintopainiketta uudelleen näyttääksesi 
mitatun minimiarvon. ”MIN”-kuvake ilmestyy (lämpötila ja 
kosteus).
Paina toimintopainiketta uudelleen näyttääksesi todelliset arvot 
(lämpötila ja kosteus).

tai

1. 	Valitse haluamasi segmentti (1, 2, 3 tai IN) ”CH/+”-
painikkeella.

2. 	Paina nyt lyhyesti painiketta ”CF/-” vaihtaaksesi näyttöä 
”MAX”-, ”MIN”- ja ”todellisten” arvojen välillä.

Mitattujen maksimi- ja minimiarvojen poistaminen:
Voit poistaa kunkin segmentin maksimi- ja minimiarvot erikseen.
 
1. 	Valitse haluamasi segmentti (1, 2, 3 tai IN) ”CH/+”-

painikkeella.
2. 	Valitse ”MAX”-arvo painamalla lyhyesti painiketta ”CF/-”.
3. 	Poista maksimiarvot (lämpötila ja kosteus) pitämällä painiketta 

”CF/-” painettuna.
4. 	Valitse ”MIN”-arvo painamalla lyhyesti painiketta ”CF/-”.
5. 	Poista minimiarvot (lämpötila ja kosteus) pitämällä painiketta 

”CF/-” painettuna.
Valitun segmentin maksimi- ja minimiarvot on nyt poistettu. Jos 
haluat poistaa kaikkien segmenttien maksimi- ja minimiarvot, toista 
edellä mainitut toimenpiteet kullekin segmentille (1, 2, 3 ja IN).

Sijoitusvinkkejä:
•	 Älä koskaan aseta sisäyksikköä suoraan auringonvaloon ja pidä 

se etäällä lämpöä säteilevistä kohteista (valot, lämmittimet jne.)
•	 Älä koskaan sijoita sisäyksikköä suurten metallipintojen tai 

raskaiden sähkölaitteiden viereen, jotta varmistat radio-
ohjattujen signaalien asianmukaisen vastaanoton.

•	 Ulkoanturit eivät ole vedenpitäviä. Aseta nämä anturit aina 
sateelta ja tuulelta suojattuun paikkaan.

•	 Sisäyksikön ja ulkoanturin välisen etäisyyden tulisi olla enintään 
50 metriä. Lähetysalueeseen voivat vaikuttaa lähellä olevat 
433,92 MHz:n taajuudella lähettävät laitteet.

•	 Kantama riippuu myös esteistä. Ulkoanturin ja sisäyksikön 
välissä olevat betoniseinät pienentävät lähetysaluetta enemmän 
kuin kipsilevyseinät.

Ladattavat paristot:
Sisäyksikössä ja ulkoantureissa voidaan käyttää joko tavallisia 
(alkaliparistoja) tai ladattavia paristoja. Ladattavien paristojen 
jännite on kuitenkin alhaisempi, mikä lyhentää lämpömittarin 
käyttöikää ja tarkkuutta. Ladattavat paristot on ladattava ulkoisella 
laturilla.

PARISTON VAIHTAMINEN
Sisäyksikkö:
Kun sisäyksikön paristot vaihdetaan, kaikki muistit ja asetukset 
poistetaan.

Ulkoanturi:
Kun ulkoanturin paristot on vaihdettu, se on rekisteröitävä 
uudelleen sisäyksikköön.

Tee tämä noudattamalla luvun 'Asentaminen' ohjeita.

Tarkista, että ”CH”-painikkeessa on haluttu kanava.

NOLLAUS/JÄRJESTELMÄVIRHE
Jos lämpömittari näyttää mahdollista virhettä, sisäyksikkö ja 
ulkoanturi on ehkä nollattava.
1.	 Poista paristot sisäyksiköstä ja ulkoanturista.
2.	 Odota vähintään 10 sekuntia ja aseta sitten paristot takaisin 

paikalleen.
3.	 Noudata rekisteröintimenettelyä (katso kohta 'Asentaminen').
Muutaman sekunnin kuluttua sisäyksikkö ja ulkoanturi ovat 
tunnistaneet toisensa ja voit aloittaa lämpömittarin käytön 
uudelleen.

Jos yhteys tai ääni ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Alecton 
asiakaspalveluun: www.alecto.nl

TEKNISET TIEDOT
Sisäyksikkö:
sisälämpötilan mittausalue:
	 0–+50 °C mittausaika 30 s.
mittausalue kosteus sisällä: 20 ~ 95 % mittausaika 30 s.
Virtalähde:	 2 x 1,5 V paristoa, koko AAA, alkali

Ulkoanturi:
mittausalue lämpötila-anturi: 
	 -40–+70 °C
mittausalue kosteusanturi: 20 ~ 95 %
Virtalähde:	 2 x 1,5 V paristoa, koko AA, alkali
Lähetystaajuus:	 433,92 MHz
Enimmäisteho:	 < 0 dBm
Toimintasäde:	 korkeintaan 30 metriä

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Commaxx vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppi Alecto  
WS-1330 täyttää direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.  
EU:n vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti  
on luettavissa seuraavassa internet-osoitteessa:  
http://DOC.hesdo.com/ WS-1330-DOC.pdfV1.3
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BRUGERVEJLEDNING

WS-1330

Termometer med trådløse udendørssensorer
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OVERSIGT
Displayet på dette termometer er opdelt 
i 4 segmenter. Disse 4 segmenter er 
næsten identiske. 1, 2 og 3 er for 
udendørssensorerne, og IN er for dataene 
fra indendørsenheden. Indendørsenhedens 
funktioner er beskrevet nedenfor.
1. 	 Funktionsknap
2. 	 Temperaturvisning
3. 	 Angivelse af minimums-/

maksimumsværdier
4. 	 Angivelse af indendørs termometer
5. 	 Angivelse af udendørssensor 3
6. 	 Angivelse af udendørssensor 2
7. 	 Angivelse af udendørssensor 1
8. 	 Visning i ºC eller ºF
9. 	 Tendensangivelse(i 1 time ved 1 

ºC højere:  -  næste periode på 
1 ºC højere eller det samme:   
-  næste periode 1ºC lavere eller det 
samme:  - 1 ºC lavere i 1 time:  
- temperaturudsving på mindre end 1 
ºC: )

10. 	 Advarselsindikation for høj eller lav 
temperatur

11. 	 Visning af luftfugtighed (Alm.: 
20-28 ºC/40-70 %, Våd: alle 
temperaturer/>70 %, Tør: alle 
temperaturer/<40 %)

12. 	 Visning af luftfugtighed
13. 	 Værdier i %
14. 	 Advarselsindikation for høj eller lav 

luftfugtighed
15. 	 Kanalangivelse (CH)
16. 	 Temperaturvisning
17. 	 Ikon for transmissionsangivelse
18. 	 Visning af indstillet 

transmissionskanal
19. 	 Visning af luftfugtighed
20. 	 Tomme batterier (i dette tilfælde skal 

du udskifte batterierne)
21. 	 Visning i ºC eller ºF
22. 	 Knappen "CH/+"
23. 	 Knappen "CF/-"
24. 	 Knappen "ALERT"
25. 	 Knappen "C/F"
26. 	 Knappen "CH" 
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INSTALLATION
Strømforsyning til 
indendørsenhed:
1. 	Tryk fanen på batteridækslet 

nedad, og træk dækslet af 
indendørsenheden.

2. 	Indsæt 2 batterier, type AAA, 
1,5 Volt, i overensstemmelse 
med markeringerne inde i 
batterirummet. Batterierne 
medfølger ikke.

3. 	Sæt batteridækslet på igen. 
Så snart batterierne er sat i, 
begynder udendørsenheden at 
søge efter en udendørssensor 
i nærheden i 3 minutter. På 
displayet begynder ikonet  
at blinke for hvert segment. 
Udfør instruktion 4 til 6 inden 
for 3 minutter, eller se "manuel 
registrering".

4. 	Skub batteridækslet på bagsiden 
af udendørsenheden udad, og 
fjern det. 

5. 	Indsæt 2 batterier, type AAA, 
1,5 Volt, i overensstemmelse 
med markeringerne inde i 
batterirummet. Batterierne 
medfølger ikke. 

6.	 Indstil udendørssensoren til den ønskede transmissionskanal 1, 
2 eller 3 ved at trykke på knappen "CH". Displayet viser, hvilken 
kanal du har valgt. Mens den justeres, overføres data kortvarigt 
til udendørsenheden (se ikonet  for transmissionsindikation) 
til registrering. Brug en unik kanal for hver udendørssensor.

7. 	Brug knappen "C/F" til at angive udendørstemperaturen i ºC  
eller ºF på displayet for udendørssensoren. 

8. 	Sæt batteridækslet på igen.
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Manuel registrering:
Registreringen af udendørssensoren på indendørsenheden kan 
startes manuelt. Følg nedenstående vejledning for at registrere 
udendørssensorerne manuelt.

Displayet på indendørsenheden skal være på 
standby (ingen blinkende ikoner). 

1. 	 Brug knappen "CH/+" til at vælge den ønskede kanal.
2. 	 En streg under kanalnummeret angiver, hvilken kanal der 

er valgt.
3. 	 Tryk nu på knappen "CH/+" i 3 sekunder, indtil 

modtagelsesikonet  begynder at blinke. 
4. 	 Åbn batterirummet på udendørssensoren, og sæt batterierne i, 

hvis det ikke allerede er gjort. 
5. 	 Tryk på knappen "CH" på udendørssensoren, indtil den 

ønskede kanal er valgt.
6. 	 Mens der vælges, overfører udendørssensoren data til 

indendørsenheden.
7. 	 Indendørsenheden viser nu værdien fra 

udendørssensoren i segmentet med det tilsvarende 
nummer.

8. 	 Brug knappen "C/F" til at vise udendørstemperaturen i 
ºC eller ºF på displayet for udendørssensoren. 

9. 	 Sæt batteridækslet på igen. 
Den kanal, der ikke har modtaget data, er angivet med streger. 
Indendørstemperaturen vises altid, når batterierne er sat i.

Placering af indendørsenhed og udendørssensor:
Udendørssensoren kan placeres på en flad overflade eller hænges 
op fra en væg ved hjælp af ophængningskrogen. Før du fastgør 
den på en væg, skal du først kontrollere, om afstanden 
mellem udendørssensoren og indendørsenheden er 
tilstrækkelig til, at indendørsenheden kan modtage 
signalet fra udendørssensoren korrekt.

Du kan bruge bordstativet til at placere indendørsenheden 
på en flad overflade, eller du kan bruge 
ophængningskrogen til at montere enheden på 
en væg.

CH/+ CF/- ALERT

OPSÆTNING
Der kan justeres flere funktioner på indendørsenheden. Temperaturen 
kan vises i ºC eller ºF. For hvert segment kan du indstille en alarm 
for maksimums- og minimumsværdier. Når den målte værdien er 
over eller under denne indstillede værdi, lyder alarmen. Der er en 
alarmfunktion for både temperatur og luftfugtighed.

Indstilling af alarm for høj og lav værdi:
Den samme procedure gælder for hvert segment.
1.	 Brug knappen "CH/+" til at vælge det ønskede segment  

(1, 2, 3 eller IN).
2.	 Tryk på knappen "ALERT" og hold den nede i 3 sekunder, 

hvorefter temperaturen og HI AL-ikonet begynder at blinke.
3.	 Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste den ønskede alarm 

for høj temperatur
4.	 Tryk på knappen "ALERT" og hold den nede i 3 sekunder for 

at aktivere alarmen.
5.	 Tryk på knappen "ALERT" for at fortsætte til indstillingen af 

alarm for lav temperatur. LO AL-ikonet begynder at blinke. 
6.	 Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste den ønskede alarm 

for lav temperatur, og følg punkt 4 for at aktivere den.
7.	 Tryk på knappen "ALERT" for at fortsætte til indstillingen af 

alarm for høj luftfugtighed. HI AL-ikonet begynder at blinke.
8.	 Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste den ønskede alarm 

for høj luftfugtighed, og følg punkt 4 for at aktivere den.
9.	 Tryk på knappen "ALERT" for at fortsætte til indstillingen af 

alarm for lav luftfugtighed. LO AL-ikonet begynder at blinke.
10.	 Brug knapperne "+" og "-" til at indtaste den ønskede alarm 

for høj luftfugtighed, og følg punkt 4 for at aktivere den.
11.	 Tryk på knappen "ALERT" for at forlade indstillingsmenuen.
12.	 Følg punkt 4 igen for at deaktivere alarmpunkter.

Ovenstående opsætningsprocedure gælder for segmenterne 1, 2, 3 
og IN. 

Opsætning af ºC eller ºF:
Indendørsenheden kan vise temperaturen i ºC eller ºF. 
Sådan ændrer du dette:
1.	 Tryk på og hold knappen "CF/-" nede i 4 sekunder.
2.	 Displayet skifter mellem ºC og ºF.

CH/+ CF/- ALERT

BETJENING
Målte maksimums- og minimumsværdier:
Tryk på funktionsknappen på forsiden. Det valgte segment 
viser den maksimale målte værdi med ikonet "MAX" i displayet 
(temperatur og luftfugtighed).
På dette display skal du trykke på funktionsknappen igen for at få 
vist den mindste målte værdi. Ikonet "MIN" vises (temperatur og 
luftfugtighed).
Tryk på funktionsknappen igen for at få vist de faktiske værdier 
(temperatur og luftfugtighed).

eller

1. 	Brug knappen "CH/+" til at vælge det ønskede segment (1, 2, 
3 eller IN).

2. 	Tryk nu kort på knappen "CF/-" for at skifte mellem displayet 
mellem "MAX", "MIN" og "faktiske" værdier.

Sådan sletter du de målte maksimums- og minimumsværdier:
Du kan slette maksimums- og minimumsværdierne for hvert 
segment for sig.

1. 	Brug knappen "CH/+" til at vælge det ønskede segment (1, 2, 
3 eller IN).

2. 	Tryk kort på knappen "CF/-" for at vælge "MAX"-værdien.
3. 	Tryk på knappen "CF/-" og hold den nede for at slette de 

maksimumsværdierne (temperatur og luftfugtighed).
4. 	Tryk på knappen "CF/-" for at vælge "MIN"-værdien.
5. 	Tryk på knappen "CF/-" og hold den nede for at slette 

minimumsværdierne (temperatur og luftfugtighed).
Maksimums- og minimumsværdierne for det valgte segment er nu 
slettet. Hvis du vil slette maksimums- og minimumsværdien for alle 
segmenter, skal du gentage ovenstående for hvert segment (1, 2, 
3 og IN).

Tips til placering:
•	 Placer aldrig indendørsenheden i direkte sollys, og hold den væk 

fra varmestrålerobjekter (lys, varmeapparater osv.)
•	 Placér aldrig indendørsenheden ved siden af store 

metaloverflader eller tungt elektrisk udstyr for at sikre korrekt 
modtagelse af de radiostyrede signaler.

•	 Udendørssensorerne er ikke vandtætte. Placer altid disse 
sensorer på et sted, der er beskyttet mod regn og vind.

•	 Afstanden mellem indendørs- og udendørsenheden bør ikke 
være mere end 50 meter. Transmissionsrækkevidden kan blive 
påvirket af nærliggende enheder, der sender på 433,92 MHz.

•	 Rækkevidden afhænger også af forhindringer. Betonvægge 
mellem indendørsenheden og udendørssensoren reducerer 
transmissionsrækkevidden mere end gipsvægge.

Genopladelige batterier:
Du kan vælge at bruge normale (alkaline) eller genopladelige 
batterier i både indendørsenheden og udendørssensoren. 
Genopladelige batterier giver dog en lavere spænding, hvilket 
reducerer termometerets levetid og nøjagtighed. Genopladelige 
batterier skal oplades ved hjælp af en ekstern oplader.

UDSKIFTNING AF BATTERIER
Indendørsenhed:
Når du har udskiftet batterierne i indendørsenheden, slettes alle 
hukommelser og indstillinger.

Udendørssensor:
Når du har udskiftet batterierne i udendørssensoren, skal du 
genregistrere den til indendørsenheden.

For at gøre dette skal du følge instruktionerne i kapitlet 
"Installation".

Bemærk, at knappen "CH" har den ønskede kanal indstillet.

NULSTILLING/SYSTEMFEJL
Hvis termometeret viser en mulig fejl, skal du muligvis nulstille 
indendørs- og udendørssensoren.
1.	 Fjern batterierne fra indendørsenheden og udendørssensoren.
2.	 Vent i mindst 10 sekunder, og sæt derefter batterierne i igen.
3.	 Følg registreringsproceduren (se afsnittet "Installation").
Efter nogle sekunder har indendørsenheden og udendørssensoren 
genkendt hinanden, og du kan begynde at bruge termometeret igen.

Hvis du stadig ikke har nogen forbindelse eller lyd, skal du 
kontakte Alecto: www.alecto.nl

SPECIFIKATIONER
Indendørsenhed:
måleområde for indendørs temperatur:
	 0°C - +50°C måletid 30 sek.
måleområde for luftfugtighed indenfor: 20 % ~ 95 % måletid 30 
sek.
Strømforsyning:	 2x 1,5 V batteri, størrelse AAA, 
alkalisk

Udendørssensor:
måleområde for temperatursensor: 
	 -40°C - + 70°C
måleområde for luftfugtighedssensor: 20 % - 95 %
Strømforsyning:	 2x 1,5 V batteri, størrelse AA, 
alkalisk
Transmissionsfrekvens:	 433,92 MHz
Maks. effekt:	 < 0 dBm
Område:	 op til 30 meter

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Commaxx, at radioudstyret af typen Alecto WS-
1330 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende 
internetadresse: http://DOC.hesdo.com/WS-1330-DOC.pdfV1.3

Service

Help

Service Help

WWW.ALECTO.NL
SERVICE@ALECTO.NL

Commaxx B.V.

6466 NG, Kerkrade
The Netherlands

WWW.ALECTO.NL
SERVICE@ALECTO.NL

Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, The Netherlands

Wiebachstraat 37


